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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i T I T l f I ITlfATf szabadalmazását esz-

ÍALALM ANYUK ^ C ^ 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körút 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Nádor-utcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék

pénztárak központi jelzálogbankja 
4* / i s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g l e v e l e i t é s 

4V» s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék

m e n t e s e n kaphatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel
vényeket , elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 s z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k 
r é s z v é n y - t á r s a s á g vál tóf lz le te . 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg -u tcza 11. sz. , a főposta mellett é s 

VIII., Kerepes i -út 9. , a Pannónia mellett. 
V i l l á m v i l á g í t á s . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czé̂ em össze nem tévesztendő Földvári J. (J;ikal>) czéipjd. 

elhelyez 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

m̂ 
FÖLDE SY L. 5675 

puskaműves . 
B u d a p e s t , IV., M u z e u m - k ö r ú t 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint v a d á s z 
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
B # ~ Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. " • 8 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g i t á s , s z é n s a v a s 
v a s a s f o r r á s o k , n ő i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p 
k ó r , v e s e f ö v é n y , g y o m o r é s b é l h n r n t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n 
s a v a s v a s a s m e l e g p e r s g ő f ü r d ő k , l á p - ( i n ó r ) - f n r d ő k , 
o o l a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s ú t i 
á l l o m á s L ú g o s é s T e m e s v á r az á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n f o g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e . 
S C H O T T O L A E R N Ő g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 

fiffayer K á r o l y L . 
I-sö magyar gőz-óragyára 

Budapesten, VII., Kaziiíczy-u. 3. 
Képes .•ivjp'jyzf'k. kflltBrgjggTg. bfalB. 

A Magyar Ispliall 
mzvéiiy-társiiság 

lindapest, Amlriissy-iil 00 
elvállalja jótál lás mel le t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- burkolatok 
fektetését ós 

nedves lakások, 
p i n e z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

e*~ T e l e f o n . ~»a 
M a g y a r vasbutor- ipar! 

K e r t i s á t r a k , p a d o k , s z é k e k , betegek részére, 
b e t e g - k o c s i k a legjobb bygienikus tanrend szerint 
szerkesztve. — S z o b a - c l o s e t e k , g y e r m e k - k o c s i k , 
s o d r o n y - á g y b e t é t e k , á g y a k , m o s d ó - a s z t a l o k , 
r u b a t a r t ó k , úgy v e n d é g l ő k , k á v é l i á z a k és k ó r -
b á z a k t e l j e s b e r e n d e z é s e legnagyobb választékban 

és jutányos árak mellett kaphatók 

Sichermann Henrik 
vasbutor-raktárában, 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 36 . sz . 
N a g y k é p e s árjegyzékek 

B#~ k i v á n a t r a b é r m e n t v e é s i n g y e n . ~ * 9 

5670 

kereskedelmi bank 
f e l m o n d o t t a 

Kertész Tódor 
műiparám raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

N i n c s t ö b b é k ö h ö g é s ! 
M e l l - é s t ü d ő b a j e l l e n . 

D r . n i e d . F á y k i s s 
Szepesi Kárpáli -Sövény • kivonata. 
1 üveg ára haszuá'ati utasítással 7 5 kp. 

Cznkorka! dobüZzali5 ''-Tea »Egy ""•"•Kei 
1 CB.imag áO kr. * CU 50 b k ig ^ kr 

Tizenöt év óta legjoUi eredménynyel hasz
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h u s , 
h ö k h n r u t , n á t h a l a z (influenza), szűk-
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. — 
Eredt-tit.eí. kapl>ató F á y k i s s József <nagy 
K r i s t ó f - h o z czimzctt sjvójíyszertárában 
tiudap- sten, totábi á T ö r ö k józseí gyc'gy-
szejtáiíbaij Kiiály-ntcza - Portai megren

delések azonnal eszközöltetnek. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó-hivatalban Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4-ik szám alatt 

GANZ E S TÁRSA 
ff f_ 

VAS0NT0- ES aEPaYAR-RESZY.-TABSIJLAT 

BUDAPEST. 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i és g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , sz i 

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t sze r -

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t n h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s ze r in t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l í t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

fekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l és m i n d e n -

5619 n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. 8z. 
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A Borries-féle uradalmak igazgató
sága Eckendorfban a t. gazdaközön
ség becses tudomására hozza, hogy 

eredeti Eckendorfi 
takarmány-répamag 
valódi minőségben 

Ausztria Magyarországban csakis 

Mauthner Ödön 
m a g k e r e s k e d é s é b e n 

B U D A P E S T E N k a p h a t ó 
készet 

V É D £ J E G V 

Ezenkívül a czég különlegességeit képező fajok, a legteljesebb csira 
képességű minőségben a legjutányosabb árakon kaphatók, u. m. 

Mauthner-féle javított sárga oberndorfi, 
Mauthner-féle javított vörös óriás M a m m u t h és 
Buchner-féle javított sárga o l a j b o g y ó a l a k u óriás. 

5722 

FROMMER A. H E R R M A N utóda 
mag- és növénykereskedése. 

5461 

Fő-üzlet: V., Tükör-utcza 5. sz. B U D A P E S T . Fiók-üzlet: YI, Andrásy-ut 1. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV. , Egyetem-utcza 4. szám.) 
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16. SZÁM. 1894. BUDAPEST, ÁPRILIS 22. 41. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és [ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt J félévre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG l egész évre & frt 

félévre _ 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J ̂ J * ^ ™ ^ Q Külföldi előfizetésekhez a postailag 

meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HÁZMÁN FERENCZ. 
1810—189*. 

i LIG KÉT HETE, hogy a fővárosban elhunyt 
\ Házmán Ferencz. Ennek az egyszerű név-

Xj_nek a viselőjében a magyar közéletnek 
egyik nevezetes régi alakja dőlt ki. Az utóbbi 
években ugyan nem szerepelt, de annál élén
kebb részt vett a negyvenes évek mozgalmai
ban, a szabadságharezban és utóbb az alkotmá
nyos korszak alatt a főváros fejlesztésében. 
Egyike volt ama keveseknek, a kik kerülték a 
zajos feltűnést és csendben dolgoztak a haza és 
embertársaik javán. Házmán igazi megtestesü
lése volt a polgár-erényeknek. 

1810-ik évben Buda-Újlakon 
született jómódú polgár szülők
től. Az eszes fiút szülői tudomá
nyos pályára szánták és ügy
védnek nevelték. Középiskolai ta
nulmányait Nyitrán, Esztergom
ban és Budán elvégezvén, a pesti 
egyetemre iratkozott be jogásznak. 

Jogi tanulmányai befejeztével 
1833-ban Buda város szolgálatába 
lépett, mint tollnok. A hivatalnoki 
pályán gyors előmenetelt tett. Már 
1837-ben tiszti főügyésznek és 
1843-ban főjegyzőnek választották 
meg Budán. Ugyanebben az évben 
Buda város követe volt a pozsonyi 
országgyűlésen, valamint később 
1847/48-ban is. 

Mikor a negyvenes években a 
hazafias áramlat megindult Ma
gyarországon és a nemzet jobbjai 
kezet fogtak, hogy küzdjenek a 
szabadság, jogegyenlőség és nép
képviselet magasztos eszméiért, 
Házmán is ott volt a küzdők sorá
ban. 

Mint a főváros tisztviselője, Bu
dán a magyarságnak volt zászló
vivője és az 1843/44-iki törvények 
alapján a budai tanácsteremben 
az ő ajkairól hangzott el az első 
magyar szó. Buda akkor még tel
jesen német volt. 

Házmán Ferencz a budai oldalon 
még most is nagyon elterjedt Hasz-
mann-családból származott. Da
czára német eredetének, főjellem

vonása épen rendíthetetlen és alkut nem ismerő 
feltétlen magyarsága volt. A kik most a szép 
tavasz megnyíltával a budai hegyek között sé
tálnak, a kik bejárják a Vérhalom, a Törökvész, 
a József-hegy, a Madárhegy, a Magas-út lejtőit, 
hacsak nem deres fejű idősebb emberek, azt 
hihetnék, hogy ezek a szép helyek ősidők óta 
viselik a magyar neveket. Pedig nem így van a 
dolog, mert ezeknek csak német neveik voltak, 
azon időtől fogva, a mikor Heiszter tábornok 
Budát újra betelepítette, természetesen minél 
több némettel. A Franzisciberg, a Sauwiesen, a 
Staarentanz, a Stochweg, a Kammerwald, a Gal-
genberg és a többi német név, még a török ere
detre mutató Csardag is, már a negyvenes években 
bántotta Budaváros akkori érdemes főjegyzőjé-
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HÁZMÁN FEEENCZ. 

nek, Házmán Ferencznek, igazán magyar haza
fias érzületét, s erélyével és lángoló hazafisá
gával keresztül hatolva budai polgártársainak 
kérgesedő lelkületén, arra birta a közgyűlést, 
hogy ez egyhangú lelkesedéssel határozta el, 
hogy a budai hegyvidék dűlői ezután tisztán és 
egyedül magyar nevekkel ruháztassanak fel. 

Az 1847-iki országgyűlésen Házmán Buda 
város követe volt s egyik leghevesebb ellenzője 
a rendi alkotmány és a nemesi kiváltságok 
fenntartásának. Nyíltan és erélyesen szállt so
rompóba a szabadság és jogegyenlőség elveiért. 

Házmán lelkesen küzdött szülővárosa érdekei
ért és ő volt annak az eszmének a megpendí-
tője, hogy az akkor még külön váltan levő Buda 
és Pest városok egyesíttessenek. Ezt az eszmét 

az országgyűlésnek 1848 április 
7-én tartott ülésén pendítette meg. 
Károlyi István, a pesti követ, elle
nezte a tervet, míg Szentkirályi 
Mór és Kubinyi Ferencz melegen 
pártolták. Házmán előkészítette az 
egyesítés talaját és érdeme van 
abban, hogy az később végre is 
megtörtént. 

Házmán 1848-ban már ismert és 
népszerű ember volt, szónoklatai és 
politikai czikkei révén. Mikor az 
első felelős magyar minisztérium 
megalakult, Házmán a belügymi
nisztériumban a városi ügyek veze
tésével megbízott osztályfőnök, 
majd pedig államtitkár lett. Sze
mere Bertalannak, a későbbi mi
niszterelnöknek jobbkeze volt és 
az ország adminisztrácziójának 
nagy része az ő vállaira nehezedett. 
Tehetségeit a kormány nagyra be
csülte és Batthyány Kázmér gróf 
őt bizta meg a külügyi osztály szer
vezésével is. 

A szabadságharcz leveretése után 
Kossuth Lajossal és Szemere Ber
talannal együtt külföldre mene
kült. Szent István koronáját Sze
mere Bertalan és Házmán Ferencz 
vitte magával 1849 július havában 
Budapestről Aradra, majd Karán-

, sebesre és végül Orsovára, hogy azt 
valahol elrejtsék. A korona elásá-
sának történetét alább Házmán Fe-

Fénykép után. rencz hagyatékában talált irat u tán 
közöljük. 
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Házmán, Szemere, továbbá Lóródi és Grimm 

ásták el a koronát Orsován, a jelenlegi korona-
kápolna helyén, s mikor ezzel készen voltak, 
Törökországba menekültek. Házmán két évet 
töltött Kossuthtal Kiutahiában, a honnan Ame
rikába ment . 

Ide haza ezalatt halálra ítélték. A vésztörvény
szék 1851 szeptember 22-én szabadságharczunk-
nak harminczhat vezérlő férfiát ítélte kötél általi 
ha lá l ra . Első volt ezek közt Almásy Pál, a má
sodik Andrássy Gyula gróf, a harmadik Batt
hyány Kázmér gróf, a tizedik Házmán Ferencz 
és a tizenhatodik Kossuth Lajos. A díszes név
sorban ott voltak Guypn Rikhárd, Teleki László 
gróf, Gorove István, Perczel Mór, Mészáros Lá
zár, Vetter Antal, Sárosy Gyula, VukovichSebő, 
Irányi Dániel, Horváth Mihály, Szemere Berta
lan, Jósika Miklós, stb. Szerencsére már előbb 
külföldre menekülvén, elkerülték az akasztófát. 

Házmán eleinte Amerikában nagy nélkülözé
seken ment át és hosszabb ideig napszámban 
dolgozott. 

Tizenkilencz évig tűr te a számkivetés nyo
morát és fájdalmát. Soha sem panaszkodott, 
mindig bizott és remélt. 

Az alkotmány helyreállításakor, 1867-ben, 
visszatért hazájába. It thon tárt karokkal fogad
ták s csakhamar mint Budaváros polgármestere 
ugyanazon a városházán folytatta működését, 
a honnan azelőtt húsz évvel egy nagy korszak 
rohamos eseményei kiragadták. Újra elfoglalta 
helyét a képviselőházban is, mint Budaváros 
országos képviselője. 

Hazajövetele után nem sokára megvalósult 
régi kedvencz terve. Buda és Pest az ikerváros 
egyesült. Házmán volt Buda városának utolsó 
polgármestere. 

A közpályától 1878-ban vonult vissza s azon
túl csupán a leszámítoló bank igazgatói állását 
tartotta meg. 

Mikor a budai Il-ik kerület Házmánt többé 
nem választotta meg 1878-ban országgyűlési 
képviselőnek, azok a budai polgárok, a kik a 
budai részek magyarosításában feltétlenül Ház-
mánnal jártak egy nyomon, szomorúan mon
dogatták egymásnak, hogy most már Buda ma
gyarosodása meg fog akadni, mert Házmánt 
elkedvetlenítették. De csalódtak, mert Házmán 
működése olyan erővel hatolt be már akkor a 
polgárság szívébe, hogy annak üdvös eredmé
nyei többé el nem maradhattak, s a ki a német 
polgárságot még ismerte s látja a mostani iga
zán erőteljes magyarságot ott a budai részeken, 
lehetetlen, hogy ne ejtsen egy könyet annak 
sírja felett, a ki német eredete daczára, testes-
től-lelkestől, életének minden tettében, nem
csak hű és munkás polgára volt szülővárosának 
és hazájának, hanem a mi még több ennél, a 
budai polgárság magyarosítása által, előkészí
tője volt a magyar nemzeti főváros megalkotá
sának. 

Az egész életében zárkózott, szigorú jellemű 
férfiú utolsó pár évét fiánál, Házmán Kornél 
m . kir. államvasúti felügyelőnél töltötte. Magas 
életkora mellett is figyelemmel kisérte a nagy
világ eseményeit. 

Kossuth halála lelke mélyéig megrendítette. 
«Meglássátok, utána megyek!» mondta családja 
körében s két hétre Kossuth kimúlása után 
meghalt ugyanabban a betegségben, mint nagy 
vezére, Kossuth Lajos. 

Házmán Ferencz, ha nevét az utolsó években 
elfeledték is, felejthetetlen alakja marad füg
getlenségi küzdelmeinknek és mintaképe a be
csületességnek és jellemtisztaságnak. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

A M A G Y A R S Z E N T K O R O N A 
E L Á S A T Á S A O R S O V Á N . 

A szabadságharcz történetének egyik legérde
kesebb epizódja Szent István koronájának és a 
királyi jelvényeknek 1849-ben Orsován történt el-
ásatása. Ebben atörténeti nevezetességű dologban 
négy férfiú vett részt: Szemere Bertalan minisz
terelnök, Házmán Ferencz államtitkár, Lóródi 
Ede és Grimm honvédtisztek. E két utóbbi 
Törökországban pusztult el, Szemere 1869-ben 
hal t meg Parisban. Valamennyiöket Házmán 

m g Á g N A g O J S ^ = = = = = 

Ferencz élte túl, a ki folyó április hó 9-ikén 
fejezte be élete pályáját, 84 éves korában, Buda
pesten. 

A szent korona elásatásának és újra megtalá
lásának hiteles története még ma sincs megírva. 

Házmán Ferencz, az utolsó szemtanú hagya
tékában erre vonatkozólag egy becses kéziratra 
akadtak. Házmán, a k i teljes világ életében igen 
szűkszavú, zárkózott ember volt, Kornél fiának 
lediktálta a korona elásatásának hiteles történe
tét. Ezt az érdekes leírást közöljük itt egész ter
jedelmében : 

«1849 augusztus 12-én érkeztem Orsovára és 
az ottani vendéglőbe szállottam. 

13-ikán este felé Fokner József ezredes úr 
hozzám fordult, mint a kit az ott tartózkodott me-
nekvők között hivatalos rang szerint hívatottnak 
vélt, hogy neki tanácsot, illetőleg utasítást ad
jon. Előadván, hogy Török János őrnagy úrtól 
levelet kapott, melyben tanácsolja, hogy tekin
tettel arra, hogy az ő csapata az ottani viszo
nyok és vélelmek folytán a fegyvert lerakni 
készül, neki is hasonló eljárást tanácsol : kér
dést intézett hozzám, vájjon ily körülmények 
közt mi a teendője. 

Figyelmeztettem, hogy a kormány tagjai, 
kiknek megérkezése minden nap várható, jelen 
nincsenek. Szerintem kötelessége csapatait vé
delmi állásban tar tani addig, mig a megérke-
zők felelősségükhöz képest intézkedendnek. 

Tudtam, hogy ha Kossuth Lajos kormányzó 
nem is, Szemere Bertalan és gróf Batthyány 
Kázmér miniszterek minden esetre Orsovára 
jönnek. 

Augusztus 15-én Szemere Bertalan megérke
zett Orsovára s a vendéglőbe szállott, hol a Fok
ner ezredes úrral fentebb érintett találkozást és 
eredményét be is jelentettem neki. 

Augusztus 15-én Szemere Bertalan közié 
velem, hogy egy ládája van tele okiratokkal, 
melyek a szabadságharcz előzményeire és lefo
lyására vonatkoznak, és alapját fogják képezni 
azon történelmi munkának, melyet megírni 
szándékozik, miért azon ládát ideiglen is biz
tonságba helyezni kívánja. Ezt eszközlésbe is 
vette és úgy hajtotta végre, hogy Lóródi Eduárd, 
Grimm és miután magam részt venni nem 
akartam, egy negyediknek segítségével (ki, miután 
a kérdezést kerülni akartam, Hajnik Pál vagy 
Lewerth lehetett) az augusztus 17-ik és 18-ik 
közötti éjjel a vendéglőtől nem távol eső 
elhagyott ház egyik szobájában elásta. 

Augusztus 18-ikának reggelén Lóródi beszólt 
hozzám, felszólítván, hogy kisérjem el. Elvezetett 
azon házhoz, melyet nem ismertem, mondván, 
hogy ott ásták el a fontos irományokat tartal
mazó ládát, melyről én már akkor tudtam, 
hogy a koronát és a koronázás jelvényeit tartal
mazza. 

Az említett szobába lépve azonnal észrevet
tem, hogy újabb ásatások történtek, mit Lóródi 
is megütközve felismert. 

Visszatérve, Szemerével találkoztam és figyel
meztettem, hogy a rejtekhely nem kellő számí
tással volt megválasztva, a hová oly kincs, mely 
az országé, el vala rejtendő. 

Szemere megkomolyodott. «Tudom, — úgy 
mond, — mire czélozol; elég aggodalmam volt 
már e ládával. Republikánus létemre tar talmát 
úgy is nagyra már nem becsülhetem, darabokra 
töröm s a Duna mélyébe sülyesztem.» 

Erre azt válaszoltam: «Most és itt politikai 
érzésekről és véleményekről nem lehet s zó ; e 
láda tar talma a nemzeté. Mit és miként fog 
nemzetünk határozni a jövőben, nem tudhat
j u k ; de bármiként fejleszsze sorsát az idő, 
jöhet alkalom, a mikor ezen kincs hidat és zálo
got képezhet oly kiegyezésre, melyet maga meg
nyugtatására felhasználhat, mert Szent István 
koronája az ország történelmében mindig fon
tos és nagy szerepet vitt és én annak megsem
misítését szerencsétlenségnek tartanám.* 

Miután Szemere szándékához még mindig 
ragaszkodott, figyelmeztettem, hogy számosan 
vannak itt, kikről felteszem, hogy velem együtt 
annak végrehajtását akadályozni fognák s azért 
csak az tanácsos, hogy a korona addig bármi 
rejthelyen biztosságba elhelyeztessék. 

«Am legyen, — monda Szemere, — de már 
most e ládát azonnal biztosítani kell.» 

Ennek következtében Lóródival helyet kereS-
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tünk, lehetőleg olyat, a melyre a kulturális fej. 
lemények és változások nem terjednek. Válasz
tásunk azon területre esett, a melyen ma a 
korona-kápolna áll, és azonnal hozzáfogtunk a 
végrehajtáshoz. 

Augusztus 18. és 19-ike közti éjjel a ládaközbe
jöt tem nélkül a már említett helyről ki lévén 
emelve, Szemere neutitscheinka-féle kocsijára 
tétetett és a vendéglő udvarán, a kocsi ülését 
képezve, augusztus 20-áig észrevétlenül meg
maradt . 

Időközben néhány munka-szerszámot szerez
vén, gondoskodni kellett, hogy még a kocsisnak 
szüksége is elháríttassék. 

A vendéglőben levő számos menekvő között 
volt Egressy Gábor is, kinek négy lova lévén 
azokat eladni szándékozott. Beszéltem vele 
hogy talán Szemere hajlandó lehet azokat meg
venni, mire felkértem, hogy azokat 20-án reg
gel próbára nekem átengedje. 

20-án reggel én a kocsi hajtását vállalván ma
gamra, Szemere és Lóródi felugrottunk a kocsira 
és a vendéglő kapuján gyorsan kihajtottunk. 
Grimmet a városon kívül a kocsira felvettük és 
a kitűzött helyre jutot tunk. 

Meggyőződést szerezvén arról, hogy észrevét
lenül a munkához foghatunk, kiástuk a mélye
dést és a nehéz ládát beillesztettük. A porhanyó 
földet fölötte kiegyenlítettem és az ott talált 
növényékkel és száraz ágacskákkal elleptem 
azon módon, mint az a körülfekvő területen is 
észrevehető volt, úgy, hogy midőn széjjel ment 
figyelőtársaimat visszahívtam, azok egyhangú
lag elismerték, hogy ásatásnak, vagy földszin-
változásnak nyomát sem látják. 

A munka így be lévén fejezve, egymásnak 
ünnepélyes fogadást tettünk, hogy arról, a mit 
itt végrehajtottunk, valamint a helyről, a hol 
az történt , senkinek sem szóval, sem írásban 
közlést nem teendünk, és ha közülünk egy, vagy 
több elhalna, az életben maradt gondoskodni 
fog oly jellemes férfiról, kinek a helyet jelez
heti, azon ünnepélyes igéret iránt , hogy ő e 
titok fentartásáról lelkiismeretesen fog gondos
kodni, addig, míg a nemzet alkotmányos ön
kormányzását visszanyerendő 

A munka - eszközöket a közellevő iszapos 
patakban elsülyesztvén, a vendéglőbe vissza
hajtottunk, a honnan, mint emlékszem, augusz
tus 24-én az országúton elhaladva, az akkor 
még oláh, illetőleg török földre léptünk.* 

A R A N K A . 
Hugom emléke. 

I. 
Ne sírj, ne sírj utána, 

Anyám, ne búslakodj', 
Hisz ő — bár eltemettük, — 

Minket el nem hagyott. 

El az, a kit szeretnek, 
Bár föld alatt pihen, 

S mi soha sem szűnünk meg 
Szeretni őt hiven. 

S a híven szerető szív 
A sirba' sem feled, — 

Anyám, ő minket ott is, 
A sírban is szeret. 

II. 
Ha a meghitt családi körben, 

Homályos őszi estelen, 
El-elbeszélgetünk sokáig 

Közöttünk ő meg-megjelen. 

S mig hányjuk-vetjük eltűnődve 
Jövőnket és a múltakat, — 

Egyszerre csak elhallgatunk mind: 
A szó ajkunkon fennakad. 

Úgy ülünk némán, mozdulatlan', 
Lélekzetünk se hallatik, 

Egyik se szól, — és tudja mégis 
Mindegyikünk, hogy — ő van itt. 

O itt van, láthatatlan árnya 
A sziveinken á t lebeg . . . . 

Egymásra nézünk elfogódva — 
És könnyünk halkan megered. . . 

SCHÖPFLIN ALADÁR. 

A VILÁG VÉGE. 
Flammarion új könyvéből. 

I. közlemény. 

Az üstökös megjelenése. 

A csillagászat kitűnő franczia népszerűsítő
jének, Flammarionnak «Fin du mondeo czímű 
nagy figyelmet keltett könyve közelebb a fran
czia kiadással egyenlő magyar kiadásban is 
meg fog jelenni . Kenedi Géza fordítja s a 
Légrády-Testvérek adják ki. 

A könyv, mely nemcsak mint a tudományos 
alapon nyugvó képzelet egyik ragyogó munkája, 
hanem mint ismeretterjesztő, hasznos mű is 
kiváló becsű, a XXV. századból ragad ki egy 
képzeletbeli nagy égi eseményt. 

Egy óriási üstökös közeledik a Föld felé s az 
egész világ, különösen Paris, lázban áll. A csil
lagászok jókor foglalkozni kezdenek vele s a 
párisi Tudományos Intézetben (Institut) nagy 
nyilvános ülést hirdetnek, a hol az aggó dó kö
zönséget föl akarják világosítani,mivel széltében 
az egész földi légkör lángba borulásától tartanak. 

Az üstökösnek ugyanis zöldes csóvája van s 
a színkép-elemzések jókor kiderítik, hogy ezt a 
színt a szénoxyd okozza, mely épen oly könnyen 
meggyúlhat ,mint a milyen könnyen előidézheti 
légkörünk megmérgezését és az élő lények meg-
fuladását. S hozzá még a Földdel való össze
ütközése július 14-ének, tehát a régi nemzeti 
ünnepnapnak első órájára van jósolva. 

Az üstökös miat t i nyugtalanság csakhamar 
komolyabb zűrzavart kezd okozni: A Gaorisan-
karon, a Hamilton-hegyen s általában véve a 
világ legmagasabb csúcsain fölállított csillag
vizsgálók telefon-üzenetei szerint egymaga az 
üstökös feje is szélesebb, mint a föld harmincz-
szoros átmérője s hozzá még a fejében szilárd 
alkatrészeket is észlelnek. 

Ezek a megfigyelések az egész világ figyelmét 
az üstökösre irányozzák, s alkalmat adnak Flam
marionnak is, hogy az üstökösök mivoltát be
ható, de igen érdekes módon tárgyalja. E fejezet 
a szép könyvnek úgyszólván legtanulságosabb 
része. I t t közöljük: 

Az üstökös. 
Az üstökösök uszályából származó gő

zök bejuthatnak a bolygók légkörébe s 
ott megsűrűsödvén, vízzé, sókká, kénné, 
iszappá, sárrá, kövekké és más földi anya
gokká válva szétosztanak. 

Newton: Principia, III, 671. 
Az égi jövevény lassan alászállott a végtelen 

magasságból. A helyett, hogy egyszerre és kí
méletlenül jelent volna meg, a mint azt a nagy 
üstökösöknél több izben észlelték, — akár mivel 
ezek az égi testek a napközelségen áthaladva 
váratlanul bukkantak föl a földi láthatáron, akár 
pedig fölleges vagy holdvilágos éjszakák miatt a 
kutatók az üstököst nem birták észrevenni, — 
ezúttal a kozmikus köd eleintén távcsövi mesz-
szeségben lebegett, a hol csak a csillagászok 
szemlélhették. A fölfödözése után következő 
első napokban csak a hatalmas egyenlítő-lát
csövek segítségével lehetett látni. Azonban a ta
nult közönség maga is sietett fölkutatni. Minden 
ezen korbeli ház teteje felső terraszszal volt el
látva, mely voltaképen a léghajókba való be- és 
kiszállásra szolgált. Számos ház azonfölűl forgó 
kupolákkal is kényelmesebbé volt téve. Nem is 
volt olyan tehetősebb család, melynek egy jó 

látcsöve ne lett volna s a lakások berendezésé
hez tartozott a tudományos könyvekkel jól fel
szerelt könyvtár. A XXV. században a föld la
kóinak végre már erre is gondjuk volt. 

Azt lehet mondani, hogy az üstököst attól a 
pillanattól kezdve, a mikor a középerősségü esz
közök már megmutatták, voltaképen az egész vi
lág látta. A mi a munkásosztályokat illeti, a me
lyek kedvtelései mindig szűkre vannak szabva, 
ezek számára a nyilvános helyeken távcsövek 
voltak felállítva, amelyeket az első estétől kezdve 
minden este türelmetlen tömeg fogott ostrom 
alá s a tréfálkozó útszéli csillagászoktól olt igen 
fantasztikus és soha elő nem forduló megfigye
léseket lehetett hallani. Mindazáltal igen sok 
munkásnak, különösen a vidéken megvolt a 
maga látcsöve és nz igazságnak tartozunk azzal 
a kijelentéssel, hogy a ki Francziaországban, a 
hivatalos csillagvizsgálóktól eltekintve, elsőnek 
fedezte föl az üstököst, az sem gavallér nem 
volt, sem akadémikus, hanem a Soissons-külvá-
ros egyik szerény szabómunkása, a ki az éjjelek 
legnagyobb részét a csillagos ég alatt töltötte és 
keservesen megtakarított filléreiből pompás kis 
látcsövet szerzett, melylyel folytonosan az ég
boltozat érdekességeit kutatta. Érdemes megje
gyezni, hogy a XXIV. századig a Földnek csak
nem minden lakója teljes tudatlanságban volt 
a felől, hogy voltaképen hol él s körülbelül úgy 
élt, mint a vak, a kinek étvágya a legnagyobb 
gondja; de körülbelül száz év óta az emberiség 
már vizsgálja a világegyetemet és okoskodik fö
lötte. Ha valaki közelebbről érdeklődik az üstökös 
által leírt út iránt, elég ha az ide mellékelt ter
vet némi figyelemmel szemléli. Ez az üstökös 
pályasíkját ábrázolja s a Föld pályasikjának át
metszését; az üstökös a végtelenségből érkezvén 
s hajlott ösvényen közeledvén a Földhöz, azon
túl a Nap felé veszi útját, mely azonban a közel
állásban sem meg nem állítja, sem föl nem 
emészti. Nincs azonban számításba véve a Föld 
vonzereje által okozott zavar; ez a befolyás azt 
idézheti elő, hogy az üstökös pályája a nap kö
rül megfordulván, a Föld körpályája felé haj
lik s a parabolikus pálya ekliptikus körforgássá 
lesz. Minden üstökös, mely a Nap körül forog, 
többé-kevésbbé hasonló, hosszas, ekliptikus pá
lyát ir le, a melynek egyik tűzpontját a Nap ké
pezi. Ilyen igen sok van. Az itt látható rajz fo
galmat nyújt azon pontról, a hol ezek a Nap kö
rül forgó Föld és többi bolygó körpályáját át
metszik. Ezen metszési pontokat vizsgálva 
könnyű belátni, hogy a találkozás nem képez 
lehetetlenséget, de még szabálytalanságot sem. 

Az üstökös tehát a földi látkörbe érkezett. Az 
újhold egyik éjszakáján, csodálatosan tiszta ég
boltozat mellett több éles szem már szabadon 
is kivehette nem messze a zenith-től a Tejút pe
remén, az Andromeda-csoport Omikron csilla
gától délre, de csak mint halvány ködöcskét, 
mint egy igen könnyű füstfelhőt csekély meg
hosszabbodással a Nappal szemközt eső irány
ban, mely gázszerü meghosszabbodás az üstökös 
uszályának alapvonásait mutatta. Egyébiránt 
fölfedeztetése óta ebben az alakban mutatkozott 
a távcsőben is. Ártatlan megjelenése senkiben 
gyanút nem támaszthatott az iránt, hogy mily 
végzetes szerepet fog még játszani az emberiség 
történetében. A számítás volt az egyedüli, a mi 
a Föld felé közeledését mutatta. 

A titokszerű égitest azonban gyorsan haladt. 
A kutatók felerésze már másnap észrevehette, 
harmadnapra csak a tökéletlen csöveken néző, 
rövidlátók nem látták. Egy hét sem múlt még 
el s már minden szem fölismerhette. Minden 
nyilvános helyen, minden városban és minden 
faluban üstököst kereső és mutogató csoporto
kat lehetett látni. 

Növekedett napról-napra. A csillagászati esz
közökkel már egy növekedő magvat is lehetett 
látni benne, a mi izgatott viták tárgyát képezte. 
Azután az üstökös uszálya lassanként sugarakba 
foszlott széjjel, a melyek ezen magból emelked
tek ki s észrevétlenül legyező-alakká képződtek. 
A nyugtalanság már mindenki lelkét elfogta, 
midőn a Hold első negyede után és a holdtölte 
napjaiban az üstökös mintha megállott volna, 
sőt fényességéből is veszített. Mig előbb min
denki gyors növekedését várta, most abban kezd
tek hinni, hogy a számadásba hiba csúszott be 
s a lecsillapodás és nyugalom napjai következ
tek. Holdtölte után a légsulymérő egyszerre j e 
lentékenyen esett; egy nagy vihar depresszió
jának központja érkezett át az Atlanti-Öczeánon 

A házak teteje felső terraszal volt ellátva, mely a 
léghajókba való be- és kiszállásra szolgált. 

s Britannia éjszaki szigetein helyezkedett el. 
Tizenkét napon át az égboltozat csaknem egész 
Európa fölött felhős vala. 

A nap újra felragyogott a megtisztult leve
gőben; a felhők szétoszlottak s az ég azúrja 
tiszta és zavartalan vala. Nem minden nyug-

I talanság nélkül várták a nap lementét, annál 
I is inkább, mivel több levegőbeli expedicziónak 

Az üstökös útja és találkozása a Földdel. 

sikerült a felhőtakarón áthatolni és a léghajósok 
azt híresztelték, hogy az üstökös jelentékenyen 
fejlődött. Az Ázsia és Amerika hegyeiről érkező 
telefon-üzenetek szintén gyors közeledését jelez-

I ték. A mikor pedig az éjszaka bekövetkezett és 
I minden szem az égboltozatra volt irányozva, 

hogy a csillagot lássa, nagy meglepetésre nem 
azt a rendes üstököst látták maguk előtt többé, 
a melyet kerestek, hanem valamely új nemét 

Miképen találkozhatnak az üstökösök a Földdel és a többi 
bolygókkal. 
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az éjszaki fénynek, egy pompás hétágú égi 
legyezőt, mely egyetlen, a láthatár alatt levő 
tűzpontból kiemelkedő hét zöldes sugarat lövelt 
föl a horizonra. Az emberek nem is kételked
tek, hogy ez a káprázatos éjszaki fény nem is 
az az üstökös többé, hiszen magát a régi üstö
köst a mennyboltozat egyetlen pontján sem 
lehetett föltalálni. A tünemény valóban fölötte 
különbözött az üstökösök rendes megjelenési 
formájától s a titokszerü égi látogató sugár
zása olyan valami volt, a mit eddig a világ nem 
látott. Azonban ezek a gázszerű alakulások 
annyira bizarrok, szeszélyesek és sokfélék, hogy 
ezeknél minden lehetséges. Nem is először tör
tént, hogy egy üstökös ilyen látványt nyújtott. 
A csillagászati évkönyvek a többi közt egy igen 
nagy, hatsugarú üstökösről emlékeznek, mely 
1744-ben tűnt föl s igen sok eszmecsere tárgyát 
képezte. Ezt akkor Chéseaux lausanne-i csilla
gász egy természet után készült igen festői 
rajzban tette népszerűvé. Az 1861-ik évi, legyező
szerű sugarakból álló üstökös egy másik pél
dája az égi jövevények ezen fajtájának s föl 
van jegyezve, hogy azon évi június 30-ikán, bár 
igen ártalmatlan módon, találkozás is történt 
a Föld és az üstökös farkának végső kiágazásai 
között. És habár ilyesmit azelőtt soha sem lát
tak, az igazságot mégis be kellett vallani. 

Ezek fölött a tények fölött az eszmecsere 
azonnal megindult s valóságos csillagászati 
háború tört ki az egész világ tudományos folyó
iratai között, mely időszaki iratok, a mint lát
tuk, mégis némely hitellel birtak az emberisé
get pusztító kereskedelmi járvány ideiében. 
A mióta kétségtelenné volt téve, hogy az égi 
test egyenesen a Földnek tart, fődolog a Föld
től való mindennapi távolsága vala, mely gyor
saságával függött össze. A Tudományos Inté
zet fiatal ludornője, a kit imént neveztek ki a 
Csillagvizsgáló Intézet számító hivatalának fő
nökévé, nap nap után elküldte a maga jegyze
tét az Európai Egyesült Államok Hivatalos 
Lapjd-hoz. 

Egy igen egyszerű mathematikai arány viszo
nyítja minden üstökös gyorsaságát, annak a 
Naphoz való távolságához és megfordítva. A ki 
az egyiket ismeri, azonnal kiszámíthatja a mási
kat, is. Valamely üstökös gyorsasága egyszerűen 
egyenlő valamely bolygó gyorsaságával, ha azt 
2-nek négyzetgyökével megszorozzuk. Most már 
valamely bolygó gyorsasága, bármily távolságra 
legyen is az, Kepler harmadik törvénye szerint 
számítható ki, mely szerint a körfutások idejei-
nek négyzetei egymáshoz úgy aránylanak, mint 
távolságaik köbei. Látnivaló, hogy ez nagyon 
egyszerű. 

Ennélfogva például a Jupiter távolságában 
ez a nagyszerű bolygó 13,000 méter gyorsaság
gal forog másodperczenként a nap körül. Egy 
üstökös pedig, mely ebben a távolságban talál
tatik, a most leirt gyorsaság szerint nyomul 
előre, de megszorozva kettőnek négyzetgyöké
vel vagyis 1.414a számmal. Ez a gyorsaság tehát 
másodperczenként 18,380 méter. 

A Mars bolygó a Nap körül másodperczen
ként 24,000 méter gyorsasággal forog. Ebben 
a távolságban az üstökös gyorsasága 34,000 
méter. 

A Föld középgyorsasága körfutásában 29,460 
méter másodperczenként; valamivel kevesebb 
júniusban, valamivel több deczemberben. A 
Föld szomszédságában tehát az üstökös gyorsa-" 
sága 41,660 méter, eltekintve azon gyorsab-
bulástól, melyet másrészről a Föld vonzó ereje 
reá gyakorolhat. 

íme, az Intézet tudornője ezen, máskülönben 
az égi mozgások elméletének elemeit képező 
ismereteket látta jónak a közönség elé tárni. 

A mikor már a fenyegető égi test a Mars tá
volságába érkezett, a népesség aggodalmai fel-
csigázódtak s megszűnvén tétovázók lenni, 
határozott alakot öltöttek fel, támaszkodván azon 
pontos és könnyű becslésre, hogy annak gyor
sasága másodperczenként 34,000 méter, per
czenként tehát 2040 kilométer s így 122,400 
kilométer óránként. 

Mivel pedig a Mars körpályája a Föld hasonló 
pályájához csak 76 millió kilométer, ezen, órán
ként 122,400 kilométerre rugó távolsági mérték 
szerint ama távolságnak 621 óra alatt, vagyis 
körülbelül 25 nap alatt vége lesz. Azonban az 
üstökös abban a mértékben halad mindinkább 
gyorsabban, a mint a Naphoz közeledik, mivel 

a Föld távolságában már 41,660 méter gyorsa
sággal kell másodperczenként haladnia. 

A gyorsaságnak ezen növekedéséhez képest a 
két körpálya között levő távolságot 558 óra, 
vagyis 23 nap és 6 óra alatt fogja hátrahagyni. 

Mivel azonban a Föld a találkozás pillanatá
ban nem lesz egészen pontosan körpályájának 
azon a pontján, a melyet a Naptól az üstökösig 
húzott egyenes vonal metszeni fog, a mennyi
ben az üstökös nem rohan egyenesen a nap 
felé, a találkozásnak is körülbelül egy héttel 
későbben, úgy körülbelül július 13-ikén éjfél 
felé kell bekövetkeznie. Azt nem is kell hozzá
tennünk, hogy egy ilyen eshetőség előtt állva, 

valószinüleg több kilométer átmérőjű szilárd 
testek voltak s a számvetők állítása szerint elsők
nek fognak a Földre zuhanni, mivel az égi test 
üstöke mindig a Nappal ellentétes oldalra szo
kott esni, ebben az esetben pedig a mozgás mö
gött maradt el és észrevehetőleg elhajlott. A 
csillag a Halak konstellácziójában lángolt; a 
megelőző napon álláspontját pontosan a követ
kező adatokkal határozták meg: Egyenes fel
szállásban = 23 ó. 10 p. 32 mp; éjszaki elhaj
lás — 7°, 36", 4'. Üstöke az egész Pegazus
négyszöget átszelte. Az üstökös 9 óra 49 percz-
kor kelt föl s egész éjen át az égboltozaton le
begett. 

méterre becsülték, a mi száznegyven föld-átmé
rőnek felel meg s ekliptikus és igen szabályos 
alakú, ködszerű csúcsában egy csillaghoz ha
sonló ragyogó mag rejtezett, a mely egymaga 
200,000 kilométer átmérővel birt. Ez a mag 
igen sűrű vala. Az üstököst 16 hónapig és 22 
napig látták. De a legkülönösebb jelenség benne 
az volt, hogy rendkívüli nagyra fejlődött, a nél
kül, hogy a Naphoz közeledett volna s nem is 
jutott hozzá közelebb 150 millió kilométernyi 
távolságnál, a Földtől pedig állandóan legfölebb 
170 millió kilométernyi távolságban tartózko
dott. Ha a Naphoz közelebb ment volna, már a 
szerint, a mint az üstökösök terjedelme általá-
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szaki csillagokban lehet észlelni. Az összeütő-
dés valóban hatezerszer akkora hőség szülőoka 
lehet, mint a mekkora keletkeznék egy, az üstö
kössel fölérő kőszéntömegből. 

Azt is következtették, hogy ha egy ilyen üstö- t 
kös, a helyett, hogy a Napnak rohanna, röpü-
lése közben a mi bolygónkkal találkoznék, az a 
világnak tűzzel vetne véget. Ha Jupiterrel ta- ' 
lálkoznék, ezt a bolygót oly magas hőfokra he
vítené, hogy elveszett fénye visszatérne s bizo- \ 
nyos ideig nappá változnék át, a minek követ- i 
keztében a Földet két nap világítaná meg. Jupi- I 
térből akkor egy éjjeli kis nap lenne, sokkal 
fényesebb, mint a milyen a Hold s a mellett I 

a július 14-iki «nemzeti ünnepi szokásos elő
készületeit elfelejtették. Nemzeti ünnep! Már 
nem is gondoltak többé rá. Július 14-ike nem 
inkább az emberek és dolgok egyetemes gyászá
nak határnapját jelölte-e? Egyébként már öt 
évszázadja múlt, hogy ezen híres határnapot, 
— igaz, hogy megszakításokkal, — megülték a 
francziák, pedig maguknál a rómaiaknál sem 
tartották magukat soha ilyen hosszú ideig a 
czirkuszokban megült emlékünnepek. Minden 
részről hangoztatták, hogy július 14-ike már 
túlélte magát. Meg is volt már halva tizenötször 
is; most nem kell többé feltámasztani. 

Ebben az időben, a miről beszélünk, még 
csak július 9-ike volt. Öt nap múlva az ég töké
letesen derültnek mutatkozott s éjjelenként a 
mérhetetlen égboltozaton ott terjengett az üstö
kös-legyező; tisztán látható magvas fejében 
csillogó pontokat lehetett észrevenni, a melyek 

A lecsillapodás említett napjaiban a közvéle
mény bizonyos mértékig magához tért. Egyik 
csillagász egy sorozat visszatekintő számítást 
dolgozott ki s megállapította, hogy a Föld már 
több izben találkozott üstökösökkel és a talál
kozás mindenkor ártatlan csillaghullássá válto
zott. Egyik kollegája azonban azt felelte erre, 
hogy a mostani üstökös semmiképen sem hason
lítható össze egy meteor-csoporttal, mivel ez 
gáznemű s magva szilárd anyagból áll; egyben 
emlékezett az 1811. évi történelmi hirü üstö
kösről is. 

Ez az 1811. évi üstökös valóban némileg 
indokolt bizonyos, nem épen képzelt aggodal
makat. Fölemlegették terjedelmét. Hosszúsága 
180 millió kilométer volt, vagyis nagyobb, mint 
a Föld és a Nap közt levő távolság; vége pedig, 
vagyis üstökének szélessége 24 millió kilomé
terre rúgott. Fejének átmérőjét 1.800,000 kiló

ban abban az arányban növekszik, a mint a Nap 
hatásának jobban ki vannak téve, ennek a meg
jelenése is feltűnőbb lett volna és bizonyára 
rémülést idézett volna elő. És mivel tömege 
épenséggel nem volt jelentéktelen, ha útja egye
nesen a napnak vágott volna, másodperczenként 
500—60,000 méteres gyorsasága után számítva, 
a ragyogó égitesttel való összeütődése pillanatá
ban mozgása akkora forrósággá alakult volna át 
s a nap kisugárzását oly fokra csigázta volna 
föl, hogy a Földön minden állati és növényi 
életnek pár nap alatt vége lett volna. . . 

Egy fizikus azt a különös megjegyzést fűzte 
ehhez, hogy egy, az 1811. évihez hasonló, vagy 
ennél nagyobb üstökös e szerint a világ végét 
is előidézhette volna a nélkül, hogy a Földet 
megérintette volna, pusztán a napbeli hőségnek 
és fénynek robbanásszerű fölfokozása által, a 
minthogy ehhez hasonló tüneményeket az idő

saját fényétol ragyogna... vörös rubin vagy 
gránit-színben, tizenkét nap alatt fordulva meg 
körülöttünk... Éjjeli nap! Vagyis, hogy nem is 
volna éjfél egyáltalán a földgömbön. 

A legkiválóbb asztronómiai munkákat is föl
ütötték ; újra elolvasták a Newton, Halley, Mau-
pertuis, Lalande, Laplace, Arago, Tisserand, 
Bouquet, de la Grye, Cruls és Holdén, valamint 
követőik munkáit s de Faye «Tudományos em
lékiratok* czímű művét. Legföltünőbb volt 
Laplace véleménye még most is; ebből ki is 
emelték szószerint a következő sorokat: 

f A föld tengelye és forgása megváltozik; a^tenge
rek elhagyják régi medrüket s az új egyenlítő felé 
rohannak; az emberek és állatok nagy része bele
fullad ebbe az egyetemes vízáradásba vagy szétzúzó
dik a földgolyóra gyakorolt erőszakos nyomástól; 
egész fajok semmisülnek meg; az emberi munka 
minden emléke összeomlik : ilyen lenne az a szeren

csétlenség, a melyet egy üstökösnek belénk ütődése 
idézne elő.» 

Az üstökös magvának fizikai alkata okozott 
azonban legtöbb fejtörést a tudósoknak. A csil
lagászati évkönyvekből kikeresték azokat a raj
zokat, a melyek ezen magvak különböző ne
meit, fénybeli tevékenységüket s fénykévéjük 
fejlődését legjobban feltüntetik. Többi közt ar
ról is megemlékeztek, hogy egykor, 1868-ban, a 
Brorsen-fóle östökösben fénylő pontokat észlel
tek, az 1861. évi nagy üstökösnek sajátszerű 
fejéből pedig mozgó sugárkévét láttak előtörni 
s most már figyelembe kezdték venni a gázak-
nak porszerüvó vagy épen szilárddá történő 
megsürÜ8Ödésére vonatkozó föltevéseket is, 
valamint azon kápráztató villamos robbanáso
kat, a melyek egy napról a másikra az üstökös 
fejét és csóváját átalakítják. 

Ilyen formán beszélgettek az üstökösről min
denfelé visszatekintő számítások és találgatások 
kíséretében. De a mitől utóvégre nem tudatt 
szabadulni a közvélemény, az nem volt más, 
mint azon kettŐB megállapított tapasztalati 
tény, hogy az üstökösnek ezúttal jelentékeny 
sűrűséggel bíró magva van és vegytani alkat
részei között kétségtelenül a szénoxyd ural
kodik. Az aggodalom és rémülés tehát újra 
kitört; megint csakis az üstökösre gondolt és 
róla beszélt mindenki. 

A találékony fejek máris mindenféle többé-
kevésbbé megvalósítható gyakorlati eszközök 
után kutattak, hogy a fenyegető bajtól magukat 
megmenthessék. A vegyészek azt állították, 
hogy a légkörbeli oxygén egy részét biztosítani 
képesek. Módszereket találtak ki, a melyek 
szerint ezen nitrogén-gáz roppant terjedelmű, 
légmentes üvegburákba raktározható. Egy rek-
lamhajszoló gyógyszerész azt is elhitette, hogy 
az oxygént labdacsokba sikerült sűrítenie s két 
hét alatt nyolcz milliót költött el hirdetésekre. 
A kereskedelmi szellem mindenből hasznot 
"tudott húzni, magából az általános halálból is. 
Egyszerre csak biztosító társaságok keletkeztek 
s elvállalták, hogy bármely pincze, vagy pincze-
lakás nyilasait légmentesen elzárva, négy nap 
és négy éjjel jóillatu oxygént fognak odaszállí
tani, annyit, a mennyi a számszerint meghatá
rozott idő fogyasztásának megfelel. Maradt 
tehát még valamelyes remény, kivált a gazda
gok számára. Arról is szó volt, hogy a nép szá
mára alagutakat készítenek. Az emberek vitat
koztak, remegtek, erőlködtek, borzadoztak . . . 
de reménylettek még a halál torkában is. 

A legújabb hirek azt jelentették, hogy az üstö
kös abban az arányban fejlődve, a mint a Nap 
hőségéhez és villamos hatásához közeledik, a 
találkozás perczében a Földnél hatvanötször 
nagyobb, vagyis 828,000 kilométernyi átmérő
vel fog birni. 

Ebben az általános izgalomban nyilt meg a 
Tudományos Intézet ülése, a melytől a legfőbb 
jövendölést várta mindenki. 

A párisi Csillagvizsgáló igazgatója állásánál 
fogva első volt a szónokok között. A mi azonban 
a közfigyelmet legjobban fölébresztette, az az 
orvosi akadémia elnökének a szénoxyd várható 
hatása tekintetében tett diagnózisa volt. Más
részről a francziaországi Földtani Társaság el
nöke szintén felszólalni készült s az egész ülés
nek voltaképen az volt a czélja, hogy a világ 
tönkremenésének különböző módjait tudomá
nyos elméletek alakjában bemutassák. Termé
szetesen az üstökössel való összeütközés elmé
letének kellett az első helyen állania. 

Egyébként a vésztjósló csillag ott lebegett 
mindenki feje fölött: mindenki láthatta; foko-
zett gyorsasággal közeledett; tudta mindenki, 
hogy 17.992,000 kilométernél nincs távolabb s 
hogy ennek a távolságnak öt nap alatt vége lesz. 
Minden órában 149,000 kilométerrel közelebb 
volt a lesújtó égi ostor. Öt nap még és a sápadt 
emberiség már lassan lélekzik... vagy sehogy. 

A MŰCSARNOK TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. j 
• A javíthatatlan.» 

Festette Munkácsi/ Mihály, 

Késő este van. Künn szurok sötétség uralko
dik, benn valami pislogó mécs kétes világa de
reng át a csárda belsején. Az ivóban mulat a 
betyár s oly urasán veti keresztbe egyik lábát 
a másikon, mintha már itt-ott a nagy világban 
is megfordult volna állást, ülést tanulni. Me-
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A Lausanneban Chéseaux által 1744-ben lerajzolt 
üstökös. 

Az 1861. évi üstökös feje. 

Valamely új neme volt az éjszaki ténynek. 

Az üstökös napról-napra növekedve közeledett. 

Képek Flammarion «A világ vége, czímű új művének az üstökösökről szóló 
fejezetéből. 

rengve könyököl az asztalra, s 
ügy hallgatja a fülébe hegedülő 
czigányprimást, kinek négy tagú 
bandája a boglyakemencze kör
nyékét tartja megszállva, nem 
nagyon ügyelve a hívatlan kar
mesterül ott ácsorgó ködmönös 
paraszt legényre. Az ajtó mellől 
a csinos csárdásleány nézi nagy 
érdeklődéssel a deli betyárt, ki
ért aligha nem dobban egyet-
egyet a szíve is. A betyár előtt 
kiürített boros üvegek állnak 
szeszélyes rendetlenségben. Az 
asztal túlsó oldalán egy alázato
san ülő atyafinak tart borközi 
magyarázatot egy másik ivó, ki 
már szintén közel látszik állni a 
«tökéletesség»-hez. Minden alak 
egy-egy külön hangulat kifeje
zője, mely változatosságot sajá
tosan egészítenek ki a kemencze 
melletti czigányok tarka alakjai 
és furcsa állásai. 

A csoportozaton szembe tűnő 
kimerültség és állásban, ülésben 
való ziláltság azt mutatja, hogy 
már régen mulathatnak. 

A kép jelenleg a tavaszi tárla
ton látható. Két évvel ez előtt a 
párisi i Sálon»-ban volt kiállítva. 
Egyike a művész legsötétebb 
hangulatú, legfeketébben színe
zett képeinek, melyen, a fő ala
kot kivéve, régebben festett 
életképi alakjait mintegy kedves 
visszaemlékezésként használta 
föl. 

• Bizony még viczispán lesz 
belőle.» 

Festette Túry Gyula. 

Kicsinyke gyermekét oktat
gatja az anyja. Az első ábéczés 
könyv ott van előttük. Nagy és 
nehéz dolog a kezdet; nem hiá-
ban beszél a példaszó is a kezdet 
nehézségeiről. Bizony nem köny-
nyebb a kis gyereknek azt a pár 
jámbor betűt legyúrni, hatal
mába keríteni, mint a viczispán 
úrnak zajos megyegyüléseken 
elnökölni. Há t már ha e betűvel 
annyi baja van a gyermeknek, 
miért kívánja az apja, hogy 
viczispán legyen belőle ? Ott áll 
a derék gazda; fején süveg, ing-
újjas kezében az elmaradhatat
lan pipa s annyira elbámul a 
kis csemetének az öreg ^í-val 
való küzködésén, hogy önkén
telenül felkiált: «Bizony még 
viczispán lesz belőle !» A legki
sebb gyerek nem tudja még 

felfogni a helyzet komolyságát, de azért köze
lebb furakodik ő.is, hadd legyen valami részecs
kéje neki is a tanulásban. 

Olyan tiszta, olyan rendes, csinos e szoba. 
Látszik, hogy jó gazdasszony intézkedik benne . 
Hogyne tudna háztájának rendben tar tásához, 
mikor az ábécze-tanításhoz is olyan jól é r t ! 

Túry Gyula jelenleg Münchenben folytatja^ 
tanulmányait . A téli tárlaton a humoros ((Me
gyei csendéiet»-et láttuk tő le ; most a népélet
ből vett családi jelenetet festett. 

A kép ügyesen van rajzolva, folyékonyan elő
adva s igaz tónusokban tartva. 

MŰTERMEK A FŐVÁROSBAN. 
Innocent Ferencz műterme. 

Több mint másfél évtizeddel ezelőtt, egy fia
tal festőművész történelmi kompozicziói keltet
tek nagyobb figyelmet a műcsarnok kiállításain.. 
Fegyelemhez még nem szoktatott, forrongásban 
levő erő s az ifjú vérnek lázas lüktetése lá tszot t 
e festményeken, sokat ígérve, nagy reményekre
jogosítva. Ez ifjú festő, ki azóta a külföld leg
nevezetesebb művészeti fészkeiben élt, tanul t s-
képezte Ízlését, tehetségét, Innocent Ferencz, ki; 
történeti festőnek indult s kezdetben a nagy 
styl tulajdonságait tanulmányozta és kezdőhöz; 
képest eléggé föl is fogta; mostanában mint 
női arczképek festője egyike a legkedveltebb-
művészeknek e nemben. 

Műtermében koronként egész kis szépség
kiállítást van alkalmunk szemlélni, annyi ott a* 
kész, vagy készülőfélben levő női arczkép. 

Szép és érdekes fiaital leányok, üde ifjú me
nyecskék, bájos és lebilincselő szépségek érde
kesen s mesteri kézre valló sikerült festményekr 
ben sorakoznak egymás mellé. 

A mostani tavaszi kiállításon is tetszést a r a 
tott egy igen kedves fiatal leányt ábrázoló arcz
kép, (ha jól tudom, Bohus László aradmegyei, 
nagybirtokos leánya), mely biztos, ügyes keze
lésével, egyszerű világos színeivel, szabatos raj
zával, egyike a kiállításon a legjobb női a r c z -
képeknek. Műtermének abban a részletében,, 
melyet lapunk képben is bemutat , l á tha tók : 
Fábián aradi főispán leányának, özv. Török. 
Jánosnénak, Fábián Lajosnénak arczképe (ez-
utóbbi a legnagyobb), meg két más, a téli s a 
tavaszi kiállításról ösmert női arczkép, úgy szin
tén e" tavaszi kiállításon is bemutatot t kedves 
életkép: a «Szerelmes levél,» mely képünknek. 
a jobboldali szélén látható. 

A gyors kezű, biztos ecsetü művész szünet
len munkában v a n ; újabb meg újabb szépsé
geket örökít m e g ; közben-közben azonban egy-
egy torzonborz bajuszú u rambá tyám, vagy-
nyalka huszártiszt arczképe is kerül ki a vidá
mabb tárgyakat különösebben kedvelő ecsetje-
alól. 

Ö-
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AZ ADÓPRÉS. 
Elbeszélés. 

Irta Mark Twain, angolból fordította S. V. 
Testi kimerültségem miatt nyugalomba vo

nul tam. Az első úri ember, a kinek látogatását 
•el kellett fogadnom, valami ismeretlen tanácsos 
volt. Állítólag az állami jövedék-osztálylyal 
érintkezett s azért jött hozzám, hogy szolgálatait 
•felajánlhassa. Erre azt válaszoltam, hogy üzle
tének hirét soha sem hallottam ugyan, de azért 
.nagyon örülök, stb. s t b ; tessék helyet foglalni. 
Az úri ember csakugyan le is ült. 

Nem tudtam, mit beszéljek vele. Valami külö
nös dolog nem jutot t eszembe, holott szerintem 
-oly embernek, ki nyugalomba vonultán tőkéje 
után él, kötelességében áll látogatóit szóval jól 
•tartani. Minthogy azonban épen semmi sem ju
tott eszembe, azt kérdeztem tőle, vájjon nem 
szándékozik-e szomszédságunkban boltot nyitni. 

— ((Mindenesetre.)) 
Ennél többet nem felelt, holott én csakis azért 

intéztem hozzá a kérdést, mivel azt hittem, 
hogy ily módon megtudom tőle, miféle üzletet 

ioly tat. 
— «És hogyan megy az üzlete?* — kérdem 

folytatólag. 
— «Csak úgy lassan», volt a felelet. 
— «Szivesen pártját fogom, ha üzletével meg 

leszek elégedve.* 
Erre az én emberem mosolyogva azt felelte, 

"hogy üzlete tetszésemet annyira meg fogja 
.nyerni, hogy máshoz alig fordulunk. Egyébiránt 
nem tud rá esetet, hogy őt valaki az első érint-
'kezés után cserbe hagyta volna. Mindezekből 
•azt vettem ki, hogy emberem a nagy többség 
példájára első sorban önmagát dicséri. Külseje 
után ítélve becsületes embernek néztem. Egy jó 
•darab ideig elég vigan csevegtünk, a nélkül, 
hogy czélomat figyelmen kivül hagytam volna. 
•Ugyanis feltettem magamban, hogy a jámbor
ból mégis kiveszem, a mit előttem elég ügyesen 
"takargat, a mennyiben tulaj donképeni mestersé
gét vagy üzletét egy szóval sem érintette. — 
((Helyes,-— gondoltam magamban — ha te nem 
•beszélsz, majd beszélek én s akkor neked ok
vetlenül színt kell vallani. Szegény ficzkó, hi
szen nem is álmodod, mily vén rókával kerültél 
össze.» 

— ((Szomszéd úr — kezdem egy kis vár
tatva, — mit gondol, mennyit jövedelmeztek 
& múlt télen és tavaszszal tartott felolvasásaim?* 

•—• «Arról még fogalmam sincsen. Na várjon, 
mondjunk 2000 dollárt. De nem, ennyi nem 
lehetett. Mondjunk ezer dollárt. Ugyebár, hogy 
•eltaláltam?* 

— «Dehogy is ta lál ta! Tudtam én, hogy ezt 
soha sem fogja eltalálni. Felolvasásaim a múlt 
•télen és tavaszszal 14,750 dollárt hoztak a kony
hára . Nos, mit mond ehez?» 

— ((Nagyszerű, lelkemre mondom, óriási do
log! Ezt fel kell, hogy jegyezzem; s ön azt 
mondja, hogy ez még nem minden? . . .» 

— ((Nevetség, kedves barátom. Ezenkívül & 
«Napi riadó-»tól is kaptam valamit. Tudja ké-

Tem, ennek a híres lapnak munkatársa vagyok. 
Négy hónapra 8000 dollárnál többet fizettek. 
Nos, mit mond erre ?» 

— «Mit mondok? Hát azt, hogy én is szeret
nék ily pénzbőségben élni. Lám, ezt is felirom. 
Lesz önnek még ezenkívül is valamelyes jöve-
'delme.D 

— ((Nevetség, kedves barátom. Most még csak 
a bevezetésnél vagyunk. É n például egy köny
vet ir tam. «A megcsalt utasok.* Ennek ára a 
kiadás minőségéhez mérten 3Va—5 dollár. És 
most hallgasson ide. Az utolsó ötödfél hónap 
alatt ebből a könyvből 95 ezer példány kelt el. 
Igenis, 95 ezer példány. Ez, négy dollárt átlagos 
árnak véve, 400 ezer dollár, kedves öregem. 
Ebből nekem 200 ezer dollár jár.* 

— «Az ördögbe, ezt is fel kell i rnom; 
1 4 , 7 5 0 , . . . 8 . . . 200, összesen kerek számmal 
222—223,000 dollár. Az majdnem lehetetten.* 

— «Ha tévedtem, akkor kevesebbet mond
hattam. Igenis, az én évi jövedelmem 222,000 
dollárra rúg.* 

Vendégem felkelt. Már attól tartottam, hogy 
őszinteségemmel czélt nem értem, s hogy a 

-_JkSÁENAPI ÚJSÁG. 

í-uí. f é r f i Ú b á m é s z k ° d á s a nyomán tán kissé 
többet is beszéltem. De nem, a hallgatag úri 
ember távozása előtt egy nagy levélborítékot 
nyújtott át. 

— «Ime üzleti hirdetésem, — monda keserű 
mosolyával, melyet tőle rögtön el is tanul
tam, — tessék ezt figyelemmel elolvasni. Büszke 
vagyok reá, hogy ily gazdag emberrel megismer
kedhettem. Eddig mindig azt hittem, hogy a 
városnegyedben sok gazdag ember lakik, de 
mihelyt hozzájuk fordultam, sajnálatomra azt 
kellett tapasztalnom, hogy épen csak annyival 
rendelkeznek, a miből szűken megélhetnek. Gaz
dag emberrel régóta nem találkoztam, nem 
beszéltem és kezet sem foghattam. Engedje 
meg, hogy megölelhessem.* 

A jó ember annyira meg volt hatva, hogy 
hosszú karjaival átölelve, nyakkendőmre jókora 
könyeket potyogtatott. Alig hogy eltávozott, a 
borítékot rögtön felbontottam. Tartalmát négy 
perczig figyelemmel átolvastam. Ekkor a sza
kácsnét előcsengetve azt suttogám: «Tartson, 
mert elájulok!» 

Utóbb kissé magamhoz térve, iszonyú károm
kodásra fakadtam, melyhez hasonlót tőlem soha 
senki sem hallott. 

Az átkozott gazember! Állítólagos üzleti hir
detése nem volt egyéb, mint egy alávaló adó
bevallási ív; magán ügyeimre vonatkozó kérdé
sek. Oly pokoli ravaszsággal fogalmazott kér
dések, hogy azoknak czélját még a világ leg
bölcsebb tudósa sem érthette meg. Kérdések, 
melyekre válaszolva, az ember, — ha csak ha
mis esküt nem akart letenni, •— négyszer annyi 
jövedelmet volt kénytelen bevallani, mint a 
mennyi tényleg volt. A négyoldalas nyomtat
ványban egyetlen egy kibúvót sem voltam ké
pes feltalálni. 

— «Mily jövedelme volt a múlt évben valami 
kereskedésből, iparágból, vagy foglalkozásból?* 

Ezt az első kérdést más tizenhárom hasonló 
körmönfont kérdés egészítette ki. Kitűnt, hogy 
az idegen uri ember csak azért jött hozzám, 
hogy derekasan befonhasson. Hiúságomnak 
hízelegve rávett, hogy évi jövedelmemet 222 
ezer dollárra tegyem. A törvény értelmében 
1000 dollár után nem kell adót fizetni, de szin
tén a törvény értelmében bevallott jövedelmem 
öt százalékát, vagyis 11.137 dollárt kell fizetnem. 
Bosszul lettem! 

Szerencsémre ismerek egy gazdag embert, 
ki palotában lakik, fejedelmi háztartást vezet, 
a pénzt csak úgy szórja, de a mint adó
könyvéből láttam, jövedelme nincsen. Ehhez 
fordultam tanácsért. Pártfogóm pápaszemét or
rára tévé, átolvasta borzasztó jövedelmi jegy
zékemet, aztán egy tollvonással koldust csinált 
belőlem. Ennél ügyesebb eljárást soha sem 
láttam. Az egész csak abból állott, hogy a «le
vonások » rovatát kitöltötte. Állami, községi és 
házbér-adóm megállapítása után előadta, hogy 
hajótörés, tűz által, marha- és földbirtok-vétel- \ 
nél, építkezéseknél, kamatfizetésénél annyit meg 
annyit vesztettem. A végén kisült, hogy tiszta 
jövedelmem, — a levonandók levonásával, — 
kerek 1250 dollár s 40 centre rug. 

— «Minthogy pedig ezer dollár adómentes, 
— jegyzé meg a gazdag ember, — önnek nem 
kell egyebet tenni, mint ennek az okmánynak 
valódiságát esküvel megerősíteni, azután pedig : 

a 250 dollár után járó adót lefizetni.* 
«Uraságod szintén hasonló levonásokat 

szokott tenni?* kérdem lassú hangon. 
— ((Természetesen. Hiszen ha a tizenegy levo

nási rovat paragrafusai nem lennének, minden 
esztendőben tönkre kellene mennem, hogy a 
kormányt zsarolási kisérleteivel támogassam.* 

Mi alatt pártfogóm így beszélt, azalatt zsebé
ből fiacskája egy két-dolláros bankjegyet ki
csenve elfutott. Fogadni mernék, hogy a derék 
fiúcska sokkal ügyesebb feleleteket adna ama 
idegen uri embernek, mint én, ha az jövedelme 
után tudakozódnék. Hiszen atyjától tanul ta! 

Körmönfont milliomos barátomtól elbúcsúzva, 
mindenfélét gondoltam magamban. Ha ez a leg
jobb hirben álló, előkelő körökben otthonos, ki-
fogástalan városi polgár igy tesz, miért ne kö
vessem példáját ? 

Ezek után az adóhivatalban megjelenve, fur
fangos látogatóm dühös pillantásainak daczára 
hazugságot hazugságra, csalást csalásra, gazsá-
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got gazságra halmozva, mindezt hitemmel erősí
tettem, úgy, hogy végre is önmagamat teljesen 
megutaltam. Egyébiránt azt, a mit én tettem, 
az Egyesült-államokban sok ezer dúsgazdag, te
kintélyes, köztiszteletben álló polgár minden 
évben szintén megcselekszi. 

Én egyszerűen az adóprés ártatlan áldozata 
vagyok. 

EGYVELEG. 
* Az ibolya kedvoncz virága Cleveland amerikai 

köztársasági elnök nejének, s ezért a Hudson vidé
kéről, hol rendkivtÜ szép nagy virágú s igen illatos 
ibolyák vannak, minden nap egy-egy nagy bokrétát 
küldenek számára. Különösen szereti a fehér színű
eket. 

* A füst nélküli puskapor nagy költségébe került 
Olaszországnak, mivel mintegy 500 ágyút teljesen 
lmszmillmtutlanuá tett s számos egyél) lőfegyvert is 
megrongált. 

* A mátkaság drága mulatság az orosz előkelő 
körökben, mivel szokásba jött, hogy a vőlegény na
ponként ajándékot küldjön menyasszonyának és pe
dig hasznos és értékes tárgyakat. Sándor nagyher-
czeg, ki a ozár legidősebb leányát, Xéniát jegyezte 
el, szintén hódol a szokásnak, mindennap valami 
műipari remeket küld neki ajándékba. 

* Rózsabált rendeztek közelebb Bombayban az 
ott lakó angolok. Minden nő köteles volt rizsporos 
hajjal jelenni meg s ruháját különféle rózsákkal 
díszíteni. 

* A gyászszin nálunk Európában is a fehér volt 
egész a XVI-ik századig, fehér jelenleg is Khiaábaá, 
Egyiptomban sárga, Törökországban viola, Aethio-
piában barna. 

* A vihar távolságát tudvalevőleg a villámlás 
és mennydörgés között eltelt idő hossza után is meg
lehet ítélni. A hány ütórverést számíthatunk meg a 
kettő közt, annyi 1100 lábnyira esett le tőlünk a 
villámcsapás. 

* A leghosszabb egyenes vasútvonal jelenleg 
az uj argentini Pacific-vasut, mely Buenos-Ayrestől 
az Andes hegységig 350 km. hosszában, nyílegye
nesen halad s töltései legfelebb csak 00—90 cm. 
magasak. 

* Villamos favágást csinálnak Galicziában. Vil-
lamfuróval szúrják át a törzset pillanat alatt s ,izt;in 
fejszével egy pár csapással készen vannak. 

* Kanári madarat leginkább Németországban 
tenyésztenek, évenként legalább negyed millió kerül 
eladásra, ebből mintegy százezerét az amerikai 
Egyesült-államokba szállítanak. 

* A legdrágább bundája az orosz czárnak van. 
Ez a bunda, mely az 1851 -ki londoni kiállításon 
közszemlére volt kitéve, 34,000 forint értékű. Ezüst 
róka prémje teszi oly drágává, mivel ennek a ritka 
állatnak bőre 200—500 forintba kerül. 

* Hasznos újítás. Egy pár angol vasútnál divatba 
hozták, hogy minden vasúti kocsin villamos erő 
segítségével az elindulás után rögtön látható legyen 
a következő állomás neve, mely másként esetleg 
kikerülheti az utazók figyelmét. 

* A török szultán nagyon szereti a kocsikat. 
Már 20 év óta folytonosan gyűjt s jelenleg 500-nál 
többje van különböző nagyságú és alakú. 

* Az első japáni orvosnő most nyert engedélyt 
az orvosi gyakorlatra Nagasakiban. 

* Női kék szakáll. Haarlem városban, az ameri
kai Egyesült-államokban él egy nő, ki most temette 
el 25-ik férjét. Hatóságilag tiltották meg, hogy újra 
férjhez menjen. 

* A pezsgő ital nagyon terjedőben van. Magában 
Rheimsben oly sok pezsgőt gyártanak újabb idő
ben, hogy a kivitel félszázad alatt négyszer annyi 
lett, mint az előtt. 

* A törököknél igen fontos időszámítási változás 
van küszöbön. A régi arab naptár helyett ők is a 
Gergely-féle naptárt akarják elfogadni, mivel jelen 
időszámításuk főkép üzleti szempontból nagy ne
hézségeket okoz. 

* Anglia hírneves ködjét talán soha sem volt 
oly kevés alkalma az idegennek meglátni, mint a 
jelen évben. Maguk az angolok bámulják, mily sok 
szép napjuk volt. Londonban az év első három 
hónapjában 211 óráig sütött a nap, melyhez hasonló 
esetre a legöregebb emberek sem emlékeznek. 

* Kardos menyecske lehet a Pleasanton kanzasi 
városban nem rég választott új polgármester. Első 
dolga volt, hogy az összes régi rendőröket elbocsá
totta s helyettök a mértékletesség egylet rajongó 
hiveit alkalmazta, kik szigorúan ügyelnek, hogy 
szeszes italokat ne áruljanak. A vendéglőknek zárva 
kell lenni 10 órakor s minden fiatal leány, vagy 
ifjú, ha 9 órán túl az utczán találtatik, börtönbe 
kerül. Az erélyes asszony azonkívül egyénenként 
őrködik a városi tanács erkölcse felett s minden 
egye* képviselőnek, har-hibásnak találja, elmozdítá
sát követeli. 
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KOSSUTH FERENCZ. 
Kossuth Lajos már a halállal küzködött, 

mikor a miílt hónap közepén Turinba érkeztem. 
A magyar sajtónak már akkor Turinban volt 
egy pár képviselője, a kik azonnal bevezettek a 
Kossuth lakásába, hol bemutattak Kossuth 
Ferencznek és Kossuth Lajos Tivadarnak. A két 
Kossuth-testvér a beteg-szobával szemben eső 
billiárd-szobában fogadott bennünket újság
írókat, a kik között rendszerint ott volt Figyel-
messy Fülöp ezredes, a nagy beteg hü barátja 
is. Mig a betegség tartott, naponta négyszer: 
reggel, délben, este és éjjel tizenegy órakor 
jelentünk meg a házban, hogy átvegyük az or
vosi jelentést és meghallgassuk a beteg állapotá
ról a szóbeli értesítést. 

Mindig meghatottság vett erőt rajtunk, vala
hányszor Kossuth lakásának a küszöbét át
léptük. 

Az első fogadtatásra élénken emlékszem. 
Kossuth Ferencz és Kossuth Lajos 

Tivadar komoly arczczal léptek a szo
bába, mind a kettő szemén meglát
szott a sok virrasztás nyoma. 

Mikor hirlapiró-társaim bemutat
tak, mind a két Kossuth-testvér kezet 
szorított velem. 

Kossuth Ferencz a társasághoz for
dulva, így szólt: — «Uraim, a mai je
lentés kedvezőtlen; a láz emelkedett, 
a tüdőgyúladás terjed.* 

Első pillanatban az a hibátlan ma
gyar kiejtés lepett meg, a melylyel 
Kossuth Ferencz beszélt. Majd lebi
lincselt az a komoly meghatottság, 
mely egész lényén elömlött. Éreztük, 
hogy a szive vérzik, mialatt beszél, és 
nem háborgattuk kérdéseinkkel. Kos
suth Ferencz elbeszélte a lefolyt éj
szaka történetét, mig egyes részleteket 
Kossuth Lajos Tivadar mondott el, a 
ki szintén jó magyarsággal beszél. 
Mind a ketten tudták, hogy egy nem
zet lesi általános érdeklődéssel aturini 
jelentéseket; azért elmondtak minden 
lényeges dolgot. 

Naponként alkalmam lévén a két 
Kossuthot hallgatni, meggyőződtem, 
hogy mind a kettő kitűnő előadó. Kos
suth Lajos Tivadar egy kissé szótala
nabb, de Kossuth Ferencz szívesen be
szél, de nem mond soha semmi fölösle
gest. A fogadtatások alkalmával Kos
suth Ferencz vitte a szót, a mi igen természetes, 
mert ő neki bámulatos jártassága van az orvosi 
tudományokban is. Nem egyszer ő maga szerkesz
tette az orvosi jelentést. Mind a két Kossuth-test
vér szálas, derék ember; Kossuth Lajos Tivadar 
a bátyjánál valamivel alacsonyabb. Borotvált 
arczuk, olaszosan pödrött bajuszuk van. Arczu-
kon a nyugodt önérzet és férfias határozottság 
kifejezése ül. Szinte meglátszik rajtuk, hogy 
sok hányatáson mentek át; de ez nem törte 
meg, sőt megedzette őket. Atyjukéhoz nem igen 
hasonlít sem termetük, sem arczuk. Koruknál 
jóval fiatalabbaknak látszanak. 

Megjelenésükben, minden mozdulatukban és 
modorukban van valami előkelő, úri vonás. 
Kossuth Ferencz valamivel szertartásosabb az 
öcscsénél, s van benne olyasmi, a mit mások
ban pose-olásnak lehet nevezni. Kossuth Fe-
rencznél, a ki őt ismeri, ezt csak természetes
nek találja. 

Elvégre is Kossuth Ferencz Magyarország 
egykori kormányzójának a fia, nagy történeti 
tradicziók között serdült fel, és atyja úgy 
nevelte, bár mérnöki pályára szánta, hogy reá 

még nagy hivatás vár Magyarországon. A világ 
első iskoláit: az oxfordi egyetemet és a turini 
műegyetemet végezte. Olaszország nagy férfiai, 
atyjának tisztelői és bámulói alkották társasá
gát ; nem csoda, ha van benne valami a grand 
seigneurből. 

Mindezt csak azért mondtam el, mert itthon 
időzése alatt voltak, a kik azt jegyezték meg 
róla, hogy egy kissé feszes és nem könnyen 
hozzáférhető. 

Kossuth Ferencznek csak a külseje hideg; 
annál melegebb a szive és lelkesedése. Két 
hosszá héten át éjjel-nappal ott volt beteg 
atyja mellett, és magam láttam nem egyszer, 
hogy ez az erős férfiú, a kinek lélekjelenlétéről 
és lelkierejéről az édes atyja nem egy látogató
jának dicsekedve beszélt, sírva jött ki a beteg
szobából, vagy köny csordult ki a szeméből, a 
mikor egy-egy fájó emléket eszébe juttattak. 

De azért a halálküzdelem napjaiban férfias 

KOSSUTH FERENCZ. 
Koller utódai (Forché és Gálfy) legújabban fölvett fényképe. 

elszántsággal viselte fájdalmát és atyja ápolása 
mellett talált időt, hogy fogadja a ház vendégeit, 
sőt vigasztalja családját, noha ő maga nem 
remélt s az első percztől fogva a legaggasztóbb-
nak mondta atyja állapotát. 

És a halál után mintha csak atyjának nagy 
lelke őt szállotta volna meg . . . Egymás után 
fogadta a résztvevő küldöttségeket Olaszország
ban, majd pedig itthon. S az az ember, a ki 
négy évtized óta bujdosott idegenben, egyszerre 
csak megszólalt hazája zengzetes nyelvén s 
formára és tartalomra nézve egyaránt kiváló 
beszédeket mondott. 

Kossuth Lajos beléje csepegtette lángoló 
lelkesedését és szeretetét a haza és a nemzet 
függetlensége iránt. Ez világlott ki minden 
szavából. Kossuth Lajos nem az idegennek, 
hanem Magyarországnak nevelte fiait. 

Hiszszük, hogy vissza is térnek, különösen 
Kossuth Ferencz, a ki személyes tapasztalásból 
is meggyőződhetett, hogy a magyar nép már is 
szeretettel viseltetik iránta. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

A WATKIN-TORONY. 
A legutóbbi párisi világkiállításnak egyik fő 

vonzó ereje tudvalevőleg az óriási Eiffel-torony 
volt, mely 300 méternyi, azaz ezer lábnyi magas
ságával kétszeresen oly magas volt, mint az 
eddigi legmagasabb emberi építmények, a kölni 
dom vagy a legnagyobb pyramis. A szertelen
nek kiváló hatása az emberi kedélyre magya
rázza meg, hogy ennek az óriási toronynak hire 
a világ minden részébe rendkívül gyorsan elter
jedt, még a Szahara beduinja s a közép-ázsiai 
sivatag félvad lakói is, kiknek különben a világ
kiállításról fogalmuk sem volt s Paris nevét is 
igen ritkán hallják, bámulattal beszélgettek az 
új babyloniai torony építéséről s a műveltebb 
nemzetek körében nemcsak a hírlapok, de 
tömérdek utánzat igyekezett felhasználni a hír
neves épület iránt támadt érdeklődést. 

Rögtön a kiállítás megnyílta után itt és ott 
is tervbe vették, hogy most már csak azért sem 
hagyják meg a francziáknak azt a dicsőséget, 
hogy a földgömb legmagasabb épülete az övék 
legyen, hanem még magasabbat építenek. A terv 
immár testté kezd válni az angoloknál, London 

közelében az igen csinos Wembley-
parkban már hatalmasan emelkedik 
az új világcsoda, mely teljes 200 
lábbal, tehát egy ötödrészszel ma
gasabb, mint az Eiffel-torony. A hatal -
mas épületből, melynek alapozási mun
kálata csaknem két évet vett igénybe, 
most már az első emeleti rész teljesen 
készen van s mivel állandóan száz
ötven ember dolgozik rajta és a to
vábbi munkálatok aránylag könnyeb
bek, nagyon valószínű, hogy a jövő 
évben teljesen elkészül. 

Az új óriási tornyot, melynek váz
latát az Eiffel-toronyéval együtt az 
összehasonlítás kedveért egyenlő mé
retekben mutatjuk be, a közvélemény 
már elkeresztelte Watkin-toronynak 
Sir Watkin Eduárdról, ki a merész 
terv megvalósítása érdekében legtöb
bet fáradt és áldozott. Különben a 
rajzokat Stewart készítette s az épí
tésnél egész sereg hires szakember 
vesz részt, köztök Heenan és Fronde, 
kik Blackpoolban egy 500 lábat meg
haladó magas tornyot építettek. Terv 
szerint a torony lényeges alkatrészei 
aczélból lesznek, melynek összes súlya 
7 ezer tonna lesz s költsége legalább 
két millió forint. 

A torony alakja, miként képünkön 
látható, lényegesen eltérő lesz az 
Eiffel-félétől, különösen a lábak és a 
felhúzó gépek elhelyezése tekintetében. 
Az eredeti terv szerint a toronynak 
nyolcz lábúnak kellett volna lenni, 
tényleg négy lábat építették, de min
denik láb négy-négy darabból áll 
külön talapzaton. A lábakban lesz

nek elhelyezve a felhuzó-gépek. Ezek közül 
kettő az első emeletig (150 láb) halad, kettő 
azonban egész 900 láb magasságig. Mindenik 
önálló a többitől s szárnyasgépek hajtják. Az 
egyes lábak súlya 10 tonna s talapzata 9 láb 
széles, 7Va láb hosszú s háromnegyed hüvelyk 
vastag. Gondoskodva van kellőleg, hogy a fel
húzó gépek egész biztosan működjenek, és hogy 
az épület minden része teljesen szilárd marad
jon vihar esetén is. Most az építésnél mind a 
négy láb aljához külön vasútvonalakat építenek, 
hogy az építő anyagokat könnyebben szállíthas
sák s ugyan e czélból négy villamos darut hasz
nálnak, melyek közül azonban csak egy képes 
500 lábnál magasabbra hatni. 

Mivel a Watkin-torony 165 lábnyira van a 
tenger szine felett, tehát már jelentékenyen 
magasabban, mint London nagyobb része, 
elképzelhető, hogy tetejéről mily nagy területet 
lesz lehetséges áttekinteni. A teljesen elkészült 
felhuzó-gépeken naponként 60.000 embert lesz
nek képesek a tetőre eljuttatni. Különben három 
nagy emelete lesz az épületnek. Az első emele
ten, mely 160 lábnyira van a földszinttől s 
körülbelül 200 négyzetláb nagyságú, boltok, 
vendéglők, s más mulatóhelyek és egy nagyobb 
hangversenyterem lesz. A második emeleten, 
500 lábnyimagasságban, ugyanily épületek lesz
nek, de természetesen kisebb méretekben, mivel 
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a terület itt m á r jelentékenyen kisebb. A har
madik emeleten lesz postahivatal, telefon-állo
más és egy pár más apróbb épület. Jobbra a 
tetőn elhelyeznek egy csillagvizsgáló-szobát s 
továbbá a hatalmas villamlámpát, melynek 
fénye számítások szerint 100 kilométernél jóval 
távolabb is látható lesz. 

Mondanunk is felesleges, hogy a Wembley-
p i rk , hol a hatalmas épület emelkedik, London 
minden részével igen élénk összeköttetésben fog 
állani . Különben a nagy angol világváros kör
nyéke már is hires arról, hogy a közlekedés pom-
l>á8 és rendkivül olcsó. A parkban igen szép víz
esés, nyolcz hold kiterjedésű mesterséges tó, 
óriási cricket-játszó terület, gyönyörű ligetek 
óriási fákkal vannak; újabban negyedmillió fo
rintnyi költséggel külön szép épületeket készí
tettek. Ha az óriási torony nem vonzaná is a 
közönséget, maga a park nem volna érdemet
len a meglátogatásra, így természetesen London 
millióinak egyik legkedveltebb szórakozó helye 
leend. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 

Fejes Is tván összes költeményei. Budapest 
1894. A két vastag kötetből álló gyűjtemény egy kö
zel négy évtizedes derék költői pálya maradandó 
emléke. Szerző nyugodt öntudattal tekinthet vissza 
a gazdag aratásra; nem félhet a lelkiismeret keserű 
vádjától, mert a talentumot, melyet a gondviselés 
kegyelme reá bizott, valóban jól gyümölcsöztette. 
Nem a külső termékenységről szólunk, harmincz-
kilencz év alatt kétségkívül többet is lehetett volna 
írni, hiszen voltak évek, —• a mint a tartalomjegy
zék kronologikus adataiból látjuk, — melyeknek 
összes termése alig állt néhány kisebb lyrai költe
ményből ; de azért a gyűjtemény, úgy a mint jelen
leg előttünk fekszik, egy méíy érzésű költői léleknek 
teljes egészét tükrözi vissza. Fejes István is azok 
közé a költők közé tartozik, kik nem tüneménysze-
rüen jelennek meg, hanem egészen szerényen kez
dik pályafutásukat s tehetségük csak később ás mé
lyebb medret magának. Költői működésének első 
10—15 évéből is van ugyan több c?inos verse, de 
olyan, mely erősebb, eredetibb tehetség bélyegét 
viselné magán, aligha. Költői egyéniségének ereje 
azokban a panaszos költeményekben nyilatkozik 
meg először, melyekben összeomlott boldogságát 
siratja, majd azokban az erős szenvedélylyel irt da
lokban, melyekbe az' új szerelem édes lángját önté. 
Családi és szerelmi költeményei, melyek a kötetnek 
első részét képezik, sűrűn váltakoznak oly darabok
kal, melyekhez a természet szolgáltatta az ihletet, 
vagy a melyekben a költő eszmélkedő, vallásos lel
külete szólal meg. A kötet második része — bár 
szerző külső látható jellel nem osztja különböző czik-
lusokra gyűjteményét — hazafias érzelmeket szólal
tat meg, mely érzelmek olykor a legszűkebb érte
lemben vett haza, a: szülőföld és vidékének kö
rére szorítkoznak, néha ellenben az emberiség 
egyetemes érdekeit ölelik fel. A kötet harmadik 
részének változatos tartalmát kisebb elbeszélő köl
temények alkotják, a balladától és románcztól a 
genreképig és a szatirikus meséig, sok műfaj van 
itt képviselve, sőt a szatíra is, metsző éllel. Fejes 
István, költészetének nem utolsó jelessége a tős
gyökeres, erőteljes nyelv, melynek bár sokszor nincs 
elég lágysága, hajlékonysága, de annál alkalmasabb 
a szenvedélyek tolmácsolására és a természeti képek 
színgazdag festésére, mint a milyen a következő két 
sor i s : 

• Megeredt a kis mag s hogy csirába hajtott, 
Egy tűhegynyi fűszál törte át a hantot.» 

Az első kötetben, mely a lyrai és vegyes költemé
nyek gyűjteménye 1855— 1893-ig, számos műfordí
tás is van, főleg angol költőkből, Mooreból, Words-
worthból, stb. 

A harmincz ívre terjedő második kötetet három 
nagyobb költői beszély és két szomorújáték tölti 
meg. A költői beszélyek közül az első, «Egy szép 
asszony, a Kisfaludy-társaságnál jutalmat nyert 
pályamű, Byron modorában tartott s lélektani 
alapon épült modern tárgyú elbeszélés. Ugyan
ezt mondhatjuk .Kamilló»-ról — ez a czíme a har
madik költői beszélynek, — míg a második, «Vas 

Pista», népies elbeszélés a szabadságbarczból. A két 
színmű közül az egyik római tárgyú («Lucius Június 
Brutus.), míg a másik, az .Egy csók» Bánfi Dénes 
és Béldi Pál tragédiáját állítja szemünk elé, ugyan
azt a tárgyat, melyet Szigligeti Ede, «Béldi Pál» 
czímű szomorújátékában szintén feldolgozott. Fejes 
István költeményeinek gyűjteményéből már lapunk 
muli, számában is közöltünk mutatványul két ere
deti költeményt. Álljon itt még belőle egy fordított 
költemény: 

A k a k u k h o z . 
(Wordsworth.) 

Hallottalak, víg jövevény, 
S örülök, hogy hallottalak ; 
Madárnak hivjalak-e én ? 
Vagy bujdosó hang vagy te csak ? 

Hogy üldögélek e gyepen, 
Kettős kiáltás hangzik el; 
Itt, vagy amott ? melyik hegyen ? 
Egyszerre távol és kö^el. 

Bár csak fecsegsz a völgynek itt 
Napfényről is, virágrul is, 
Mégis meséd ugy elmerit, 
Hogy álmodom már magam is. 

Tavasz kedvencze, hármas üdv! 
Ezért nem vagy nekem madár ; 
De egy titok, hang, mely megüt 
S lény, a ki látatlanba' jár. 

Az, kit fiu koromba' rég 
Kutattam ; az, oh, az a hang, 
Melyet ezer felé lesek, 
Ágon. bokorban, fent, alant! 

Sokszor futék, hogy lássalak, 
Erdőben és sík tereken ; 
De föl sohse találtalak, 
Csak vágy, remény valál nekem. 

De végre most megles szemem 
S pihenve itt a pázsiton, 
Látlak, a mig elképzelem 
Az én, az én aranykorom. 

Ha majd a földrül elmegyünk, 
Oda a tünde árnyba át; 
Boldog madár! az a helyünk 
Éppen a te tündérhazád ! 

Az ifjú szerzetes. Bölcseimi költemény. Irta 
Palágyi Lajos. Előszóval kisérte Palágyi Menyhért. 
Budapest Í894. E költemény, úgy látszik, forduló
pontot jelez Palágyi Lajos tehetségének, vagy 
helyesebben költői irányának fejlődésében. Szeret
jük hinni, hogy annak a zavaros forrongásnak, 
mely a fiatal költőt eddigelé jellemezte, vége van s 
ezentúl tisztább szemmel, tisztultabb kedélylyel nézi 
a világot. Nem akarjuk vádolni régi hibáiért, hiszen 
forrás közben még a nemes bor is sok salakot hány 
fel s az ember csalódások árán, tévelygések után jut 
az igazsághoz. Palágyi ebben az új költeményében, 
szakítva eddigi világnézletével, egészen az eszményi 
iránynak hódol, költeménye a mint a szerző test
vére, Palágyi Menyhért, a kötethez irt szép és tar
talmas előszavában kiemelte, ennek a lelki átalaku
lásnak allegorikus rajza. 

«Az ifjú szerzetes — úgymond az előszóban 
Palágyi Menyhért, szavait öcscséhez intézve, — 
tulajdonképen nem tartalmaz egyebet, mint azt az 
állhatatos küzdelmet, melyet benső szabadságodért 
önmagáddal és a külső viszonyokkal vívtál. A szel
lemek, melyek hősödnek megjelentek, ugyanazok, 
melyek téged kisértetbe vittek. A három démon 
közül a harmadik az, ki az emberi társadalomra 
vonatkozó, az összeség boldogságára irányuló álmai
dat kifejezésre juttatja ; és hogy még ezt a démont 
is elutasítod magadtól, annak a jele, hogy korunk 
legveszedelmesebb illúziója fölött is győzelmet arat
tál. A trón a te költeményedben nem jelképez 
egyebet, mint a külső társadalmi sikert, melyet a 
külső társadalmi szereplés eszközeivel arathatunk; 
a kolostor pedig symboluma a magába szállásnak, a 
magunk fölött nyert diadalnak, az Istenhez való 
lelki fölemelkedésnek. Hősöd bukik azért, mert 
nem marad hű szivének igazabb sugalmához, nem 
tud még teljesen bezárkózni vallásos ihletének 
fellegvárába, nem tud ellenállni a hatalmi vágy 
csábításainak és fiatalos hévvel oly actióba sodor
tatja magát, mely ellenkezik saját lényének mélyebb 
vonásaival, minélfogva bensőleg hajótörötté kell 
válnia.• 

A drámai költemény meséje dióhéjba szorítva a 
következő. Egy királyfi, kit nagybátyja megfosztott 
trónjától, kolostorba menekül, hol az apát, saját 
sürgető kérésére szerzetesnek szenteli föl. Alig 
mond azonban búcsút a külső vüágnak, küldöttség 

jelenik meg, élén egy püspökkel, hirül hozva, hogy 
hívei fegyvert fogtak a bitorló ellen s könyörögve 
kérik, álljon a sereg élére s vivja ki magának a trónt, 
a hazának a nyugalmat. Sokáig ellenáll, de végre 
enged. Diadalmasan nyomul előre s nagybátyját, 
ismeretlenül, párharczban megöli; de a mint fel
ismeri a holtat, föltámad lelkében az önvád, a meg
szegett fogadalom is gyötörni kezdi. A harczba 
hiába hiyják vissza hivei, ő már leszámolt a világ
gal, kardjába dől. A cselek vény elég sovány, de ezt 
kisebb bajnak tartjuk, mint azt, hogy az alakok 
csak elvont eszmék képviselői, nem pedig hús-vér 
emberek. A bölcseimi mélység a valódi emberek 
szerepeltetése által nem szenved szükségképen 
csorbát. A költemény azonban daczára e hiánynak 
mindvégig élvezetes olvasmány, van benne sok 
költőiség és szép gondolat. A kötet ára 1 frt 20 kr. 

Elbeszélések. A novella-kötetek nagyon gyako
riak az utóbbi időkben. A lapok tárczái Budapesten 
úgy, mint a vidéken, sok apró elbeszélést, rajzot, 
tárczaczikket közölnek. Toll, ambiczióval és a nél
kül, mindenfelé foglalkozik a kelendő irodalmi 
genre-val, melyből a lapok napjában annyit követel
nek. Ezeket a szerzők később önálló kötetekben is 
összegyűjtik, nem épen válogatva. A nagy terméssel 
épen nem áll arányban az irodalom igazi gyarapo
dása. A legközelebbi egy pár napon három kötetnyi 
elbeszélést kaptunk : Köny és mosoly, apró történe
tek az életből, írta Hevesi Jenő. Megjelent Szegeden 
Endrényi Imre könyvkereskedésében. Tizennégy 
elbeszélés van a kötetben. Ára 1 frt 50 kr. — Elbe
szélések, írta Mártonffy Imre ; szerző sajátja, s meg
jelent Budapesten tizenkét kisebb elbeszéléssel; 
ára 1 frt. — Apró történetek, írta Kovács Elemér. 
Tizenhét apróság foglalja el a kötetet, mely Ungvárt 
Lévai Mór nyomdájából került ki s ára 1 frt 20 kr. 

A Természettudományi Közlöny áprili füzete 
egészen Kossuth emlékezetének van szentelve, mert 
e nagy szellem rendkívüli - ismeretei a természet
tudományokba is behatoltak, s tollával nem egyszer 
szolgálta e tudományt. Kossuthnak ezeket a czik-
keit, egyesekhez e nemben intézett leveleit gyűj
tötte össze a ((Természettudományi Közlöny* s 
Vartha Vincze műegyetemi tanár és akadémiai 
tag irt hozzá bevezetést. Kossuth természettudo
mányi dolgozatai 58 sűrűn nyomtatott oldalt fog
lalnak el. Az első Kossuth 1876-iki levele, melylyel 
a természettudományi társulat alapító-tagjai közé 
lép ; aztán levele Hermán Ottóhoz, majd értekezése 
a csillagok színváltozásáról (Mednyánszky Sándor
hoz, 1871.), a monsummannói kénes barlang leírása, 
hol Kossuth csúzos baját gyógyította (levél Med
nyánszky Sándorhoz, 1871.), az életerőről írott 
természetbölcsészeti levél (1876.), két botanikai 
levél dr. Szontagh Miklóshoz (1892), egy Janka 
Viktorhoz, Kossuth növénygyűjteményéből, a Sasi-
fraga florulenta rajzával, (ez utóbbi két közlemény 
és rajz először a « Vasárnapi Újság» 1878-ki év
folyamában jelent meg), továbbá nagy értekezése a 
természettudományi nem- és fajnevek kérdéséről 
(Helfy »Ignáczhoz, 1884) és az 1842-iki első magyar 
iparműkiállításról szóló jelentések. A gyűjtemény 
érdekes kiegészítő rész Kossuth nagyságához, ki 
agg korában is folytonos figyelemmel kisérte a 
tudományok fejlődését, ismeretei mindig lépést tar
tottak minden téren, épen úgy mint stílje és elő
adása. 

A törvény előtt. Törvényszéki jelenetek. Irta 
Balázs Ignácz. A kik a törvénytermek komor falai 
közt lefolyó jeleneteket humoros világításban is 
szeretik látni: sok szórakozást találhatnak a kötet
ben, mely fürge tollal rajzolta le a törvényszéki 
termek leggyakoribb alakjait, s ügyesen emeli ki a 
komikus helyzeteket. A kötetben 33 vázlat van s 
ára 1 frt. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép
ben czímű nagy néprajzi vállalatnak most megjelent 
202. füzete «Magyarország* IV. kötetének az ötödik 
füzete. Az egészet egy közlemény tölti be, t. i. Pas-
teiner Gyula «Epítészeti emlékek a Dunántúl* 
czímű dolgozatának a folytatása, mely különösen 
a régi templomok és várak ismertetésével foglalko
zik. Az adatok összegyűjtése és földolgozása nagy 
alaposságról tanúskodik. Az egész tárgyalásból meg
látszik, hogy a szerző nem egyszerűen forrásmun
kákból, hanem személyes tapasztalatai és helyszíni 
tanulmányai alapján készítette kiváló érdekességű 
dolgozatát. A füzetet díszítő tizenkét rajz mind igen 
sikerült. E szép rajzok közül kettő Cserna Károly, 
kettő Bőrre Tivadar, négy Háry Gyula, egy Kim-
nach László és három Bauscher Lajos művészeink
től való. A vállalat a m. kir. államnyomda kiadásá
ban s Kévai-testvérek bizományában jelenik meg. 
A színes borítékban kiadott füzetek bármely hazai 
könyvárusnál megrendelhetők úgy egész évfolya
mokban, mint egyenként. Egy-egy füzet ára 30 kr. 
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•Hunyadi László» zongora-kivonata. Erkel 
Ferencz legnépszerűbb operájának, «Hunyadi 
László »-nak teljes magyar és német szövegű zon
gora-kivonatára hirdet előfizetést a Rózsavölgyi
féle zenemfikereskedés. A magyar opera megalko
tójának dalműveiből csak egyes részletek mentek 
át a nagy közönség közé, az egész műveket csak 
színpadon élvezheti a közönség. A «Hunyadi László» 
télies zenéjét, zongora-kivonatban, most 6 írtért 
szerezheti meg a zeneszerető közönség, két nyelv
szövegben. A zongorakivonat októberre jelenik 
meg, s május hó végéig rendelhető meg, mert bolti 
ára 10 frt lesz. 

A londoni Watkin-torony. (Magassága 1200 láb.) 

Az operaszínházból. Gr. Zichy Géza intendáns 
a szomorú eset következtében, mely neje halálával 
sújtotta, egy ideig nem hivataloskodhatik. Ez időre 
Stesser József belügyminiszteri tanácsos teljesíti az 
elhalaszthatatlan ügyek elintézését. — Puccini 
Giacomo, a «Manon Lescaut. opera szerzője, e hó 
14-én Budapestre érkezett, s másnap végig nézte 
operája előadását, melylyel teljesen meg volt elé
gedve. A közönség a szerzőt minden felvonás utón 
kitapsolta. 

Népszínház. Ápril 14-én a népszínház közönsé
gének egy franczia énekes bohózatot mutattak be, 
mely Parisban sok előadást megért. • Klári' a ko
mikus bohózat czíme; magában véve egy képtelen tör-
ténet,melynek ürességét folytonos élénkség, sok ötlet 
^s helyzet takarja, s tartalomnélkülisége helyett az 

ismeretes franczia színpadi pikánsság csipos fűsze
rével van ellátva, s a jóizlést sem respektálja. 

Szerzője Raymond és Mars, zenéjét Boger írta 
s Rákosi Viktor és Reiner Ferencz fordították ma
gyarra. Zenéje könnyű és dallamos, s magasabb 
színvonalon áll, mint a szöveg, melyet a fordítók el
láttak ugyan egy kis takaróval, de az sem több a 
fügefalevélnél. A bohózat főrészeinek színhelye egy 
kaszárnya, a hová Vivarel 28 napi fegyvergyakor-
latra van behíva, de utána megy a felesége, Klári is, 
a ki egy vívómester leánya, lőni szintén tud. 
Mint rezervista jelenik meg s felforgatja az egész 
kaszárnyát, a hol különben maga helyett egy másik 
Vivarelné szerepel, férjének legénykori ideálja, Be-
renice divatárusnő. A kaszárnyában mindenki ezt 
tartja Vivarel feleségének. A bonyodalmak, a komi
kus helyzetek egymást váltják; Klári végre is meg
bocsát csapodár férjének. A vállalkozó szellemű 
menyecskét, Klárit, Küry Klára játszotta nagy moz
gékonysággal, pajkossággal és jó kedvvel. A másik 
női szerep, Berenice már nem ily rokonszenves, de 
H. Pauli Mariska elfogadhatóvá tette. A szerencsét
len férjet Szirmai közderültség közt játszotta; Soly-
mosi egy huszárőrmestert; Csongori Mariska, Tol-
lagi, Újvári, Fenyéri, Kiss Mihály, Nánássy, Szabó 
Antal, a kisebb szerepekben is tetszéssel találkoztak. 

A műcsarnok tavaszi kiállítása. E hó 15-ikén 
nyílt meg a műcsarnokban a tavaszi kiállítás, csupa 
magyar festők és szobrászok műveivel. A képzőmű
vészeti társulat eddig csak téli kiállításokat rende
zett, melyben külföldi művészek is nagy számmal 
szoktak részt venni. A hazai festészet nagy lendü
lete most már szükségessé tette, hogy művészeink 
ne csak egyszer jöjjenek érintkezésbe a közönséggel. 
A téli kiállítás januárban zárult be s immár áprilban 
ismét nagy kiállítás nyílt meg 132 magyar mű
vész 329 művével. Nemcsak gazdag, de változatos 
is a kiállítás. Csak szobormű van kevés, de szobrá
szainkat már hosszabb idő óta különböző pályáza
tok és megbízások foglalkoztatják. A magasabb 
genreből a történelmi festmény csaknem egészen 
hiányzik; de a bibliai tárgyú képek közt méltán 
kelt érdeklődést Ujváry Ignácz «Szent családja», 
Máriával, a mint a bölcsőben a kis Jézust ringatja. 
Kriesch Aladár «Pietája» (a halott Krisztus és 
Mária) a fiatal festő haladásának szép bizonyítéka. 

A kiállítás egészen megtölti a műcsarnokot, sőt a 
folyosókra is jutott, pedig művészeink egész tábora 
nem jelent meg, s a jelesek közül is sokan hiányza
nak. Feltűnő alkotások ma már ritkák szoktak lenni, 
s ennek a kiállításnak sem jutott, de a képzőművé
szetek terjedését, erősödését, az izlés tisztulását, az 
előadás biztosságát a kiállítás nagyon örvendetesen 
mutatja. A versenyt emeli, hog. négy díjat és jutal
mat osztanak ki : gr. Esterházy Miklós Móriczét 
(300 frt) aquarellekre ; a Kökk Szilárd-féle ezer frtot 
genre-gépekre, Ráth György 300 frtos díját arcz-
képre, életképre vagy históriai festményre ; végre a 
műbarátok körének 1500 frtos ösztöndíját. Az aqua
rellekre kitűzött díj hatása már is meglátszik, mert 
ilyen tömegben vízfestmények nem voltak nálunk. 
JSeogrády Antal hat képe (téli vadászjelenetek), 
Nadler Róbertnek még több képe, Tahi Antal, Edvi 
Illés Aladár, stb. gazdagon és csinosan képviselik e 
nálunk még nem eléggé művelt genret. Az arczké-
pek is tömegesen lepik el a falakat. Kezdő, gyön
gébb ecset sem hiányzik. Benczúr Gyula (saját arcz-
képe), Balló Ede (gr. Apponyi Albert arczképe), 
St-ttka Gyula (dr. Kovács József arczképe), Ferraiis 
Artúr, Baditz Ottó, Bihari Sándor, Skutezky Döme, 
Biasini Mari (pasztell arczkép), Burger Lajos, Hoff-
mann Ilona, stb. arczképei kötik le leghamarabb a 
figyelmet. Az életképfestők közt Munkácsy Mihály 
állított ki a legtöbbet. Ezek vázlatok mind. Leg
nagyobb köztük «A javíthatatlan*, mely 1891-ben 
a párisi Salonban is ki volt állítva. A többiek 
pedig ezek: «Féltékenység, (egy kis gyermek 
tart ölében két kutyakölyköt, mig az anyakutya 
nyugtalankodva, féltékenyen nézi a gyermek szere
tetét). «Nagy fájdalom, (egy keservesen siró kis 
gyermeket másik gyermek csitítja). «Kevés kell a 
boldogsághoz» (egy munkás család szegény, de bol
dog otthona, a férj, feleség és piczi baba). «Várt 
levél* (ódon teremben egy úrnő a mint a csatlós 
által hozott levelet olvassa). Ezen kivül két tájkép a 
colpachi parkból, erőteljesen festve. — Tóth László 
fiatal festő egy nagy képpel hivja föl a figyelmet, 
mely három részre van osztva, a melyeken a 'Szép
ség, pénz és szellem* allegorikus alakjait festette 
meg; azonban az allegória nem találó. Peske Géza 
Paczka Ferencz, Kubányi Lajos, Bevesz Imre, 
Spámjik Kornél, Jászai József, (új év.) Pállya Cze-
lesztin, Aggházy Gyula, Mark Lajos, Pataky László 
Kacziány Ödön, csak a genrefestők névsorának kez
detét foglalják napokban. A női festők közül Pacz-
káné Wagner Kornélia finom rajztanulmányaival 
tűnik föl. PáUik Béla a kiállítás egyik feltűnő művé
sze. Mint állatképfestőt, kivált birka-képeivel, min
den kiállításon megdicsérik. Most azonban nagyobb 

stilű és igényű képekkel találkozunk tőle. Ilyen egy 
vadász társaság találkozása egy szép cser-erdőben; 
gr. Andrássy Gyula életnagyságú lovas képe, és egy 
négyes uri fogat. A tájképek közt örömest nézzük 
Keleti Gusztáv szép, nagy festményét az .Elhagyott 
országut.-at. A jeles tájfestő már nagyon régen nem 
állított ki semmit, pedig ő még azok közül a művé
szek közül való, kik nem csupán hangulatra töre
kedtek, hanem a természet szépségét is vissza tud
ják adni kitűnő rajzban, nemes formákban, és 
mély érzéssel. B. Mednyánszky László vágvölgyi 
tájképe is tetszik, valamint Kezdi Kovács László 
• Őszi hangulat.-:), Spányi Béla, Telepy Károly, 
Mesterházy Kálmán, Tölgyessy, Molnár József, 
Brodszky Sándor, stb, tájképei. Egyébiránt itt ad
juk a kiállító festők névsorát: 

Adler Mór, Aggházy Gyula, Baehraann Károly, 
Baditz Ottó, Balló Ede, Baseli Árpad, Baseli Gyula, 
Benczúr Gyula, Benes Pál, Biliari Sándor, Böhm 
János, Boros Rudolf, Borszéky N. János, Bosznay 
István, Brodszky Sándor, Brnck Miksa, Burger Lajos, 
Cseley József, Cserépi Árpád, Csuzy Károly, Demjén 
László, Déri Kálmán, Dudits Andor, Edyi Illés Ala
dár, Fényes Adolf, Ferraris Artúr, Garay Ákos, Gobra 
Béla, Greguss Imre, Grósz Béla, Győrök Leó, Hoch-
mann József, Innocent Ferencz, Ipoly Sándor, Israel 
Dániel, Istvánffy Gyula, Jászai József, Jendrassik 
Jenő, Kacziány Ödön, Kardos Gyula, Kassai Nándor, 
Keleti Gusztáv, Kende István, Kézdi-Kovács László, 
Knopp Imre, Kolozsváry Lajos, Koszkoly Jenő, K. 
Kováts István, Kovács Károly, Krenner Viktor, Kriesch 

A párisi Eiffel-torony. (Magassága 1000 láb.) 

Aladár, Krupka Ferencz, Krutsay Ferencz, Kubányi 
Lajos, KunfFy Lajos, László Fülöp, Lechner Gyula, 
Lyka Károly, Mannheimer Gusztáv, Márk Lajos, Med
nyánszky László báró, Mesterházy Kálmán, Miess 
Frigyes, Modrovich Gábor, Molnár József, Moretti 
Bezső, Munkácsy Mihály, Nadler Kóbert, Nagy Lázár, 
Nagy Sándor, Neogrády Antal, Nyitray József, Olgyay 
Ferencz, Olgyay Viktor, Paczka Ferencz, Pállik Béla, 
Pállya Czelesztin, Pap Henrik, Pataky László, Pauly 
Erik, Peske Géza, Pongrácz Károly, Réti István, 
Bévész Imre, Rippl-BÓDai József, Bubovics Márk, 
Schiekedanz Albert, Schullerus Frigyes, Seemann Kál
mán, Skutezky Döme, Spányi Béla, Spányik Kornél, 
Stetfca Gyula, Stróbl Zsófia, Szalay Mihály, Székely 
Árpád, Szenes Fülöp, Szirmai Antal. Tahi Antal, 
Takács Béla, Telepy Károly, Teltsch Ede, Tölgyessy 
Artúr, Tornai Gyula, Tóth László, Tury Gyula, Ljházi 
Ferencz, Ujváry Ignácz, tjrmösi Sándor, Vajda Zsig
mond, Vastagh Géza, Veber Ernő, "Wellmann Róbert, 
Wickenburg István gróf, Zeller Mihály, Zemplényi 
Tivadar, ZÜzer Antal. 
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A festiifnCtrésznök névsora : Biasini Mari, Braunecker 
Stina bárónő, Bruek Hermin, Gerhardt Alajosné, 
Gyöngyvirági Eugénia, Hilhert Irén, Hoffmann Ilona, 
Kocsi Horváth Jolán, Koralóssy Irma, Kőnek Ida, 
Minich Ida, Nemes Eliza grófnő, Paozka Ferenczné, 
Seemann Vörös Erzsi, Stróbl Zsófia, Tomasek Emma. 

Szoborműveket állítottak ki : Ligeti Mór, Markup Béla, 
Petrides János, Stróbl Alajos és Teltscb Ede. 

M a g y a r m ű v é s z e k k i t ü n t e t é s e . A bécsi nemzet
közi műkiál l i tás juryje m á r kijelölte azokat a művé
szeket , a kiket a kiállítás bezárásakor ál lami érmek
kel fognak k i tün te tn i . A magyar művészek közül 
a ranyérmeke t Csók István és Stróbl Alajos kapnak. 
Ki tünte tésekben részesülnek m é g : Kardos Gyula, 
Ferraris Ar túr és Papp Henr ik . A ju ry ítéletét csak 
p á r n a p múlva fogják közzétenni, mivel az csak a 
közoktatásügyi minisztér ium megerősítése u tán vá
lik teljesen érvényessé. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a ápril 10-iki ülésén há

rom tag ta r to t ta székfoglalóját: Jekelfahissy József 
r endes tag, Fejérpataky László rendes tag és Földes 
Béla levelező tag. 

Jekelfahissy József «Értelmiségünk és a magyar
ság* czímen olvasott föl tanulmányt , a melyben azt 
k ívánta k imuta tn i , hogy a hazai érdekek szempont
jából n é p ü n k n e k mely életviszonyait s mi módon 
kell ku t a tnunk , ha azt akarjuk, hogy rendelkezé
sünkre álljanak azok az adatok, a melyek gazdasági 
és nemzetiségi törekvéseinknek a helyes i rányt 
megadn i hivatvák. Nagy és megkapó küzdelem fo
lyik a szemünk előtt — igy fejezi be a szerző nagy 
figyelemmel hallgatott előadását. A magyar kultúra 
és folyvást erősödő nemzet i szellem harezra kelt a 
h a m i s prófétáktól fölkeltett oktalan faji gyűlölettel 
és elfogultsággal. Ebben a küzdelemben nagy sze
repe j u t a magyar tudománynak és irodalomnak is 
és nem szabad felednünk, hogy az apostoli küldetés, 
a melyet a múl t század vége óta a magyar irók oly 
hiven és dicsőén töltöttek be, még mindig n e m já r t 
le és a mai , va lamint a jövő nemzedékeknek szin
t én szent kötelessége marad . — Fejérpataky László 
r. tag a székfoglalójában I I . Is tván király (1116— 
1130) okleveleivel foglalkozott. Bemuta t t a fénykép
másola tban mindazon eredeti okleveleket, a melye
ket e korból birunk. Ezeknek száma csekély. Mind
össze két eredeti oklevél ju to t t el ko runk ig ; egyiket 
P a n n o n h a l m á n , a másikat Veszprémben őrzik. — 
Végül Földes Béla tar to t t értekezést «Adalékok 
a magyar hi tbizomány kérdéséhez" czímmel. Az 
1890. év adatai szerint nálunk 87 hi tb izomány állott 
fönn. A hi tbizományokban elfoglalt terület 2.223,827 
katasztrál is holdat tesz, így tehá t az ország egész 
területe 4.5°/o-ban van hi tbizománynyal megkötve. 
Az összes hi tbizományi ingatlanok kataszteri t iszta 
jövedelme 5.342,4-07 frt. A bi tbizományos családok 
közt van : 2 főherczegi család, 5 berezegi, 61 grófi, 
8 bárói, 1 őrgrófi, 11 nemesi. A hitbizományok száma 
főleg ebben a században szaporodott. 

A fölolvasásokat a közönség érdeklődéssel hall
ga t ta . 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t választmányának 
legutóbbi ülésén több je lentékeny ügygyei foglalko
zott . Munkácsy «Honfoglalás» képét e hó 12-ikéig 
63,660 látogató tekinte t te meg, ápril 3-ának napi 
bevétele a Kossuth-szoborra volt szánva s 506 frt 
j u t o t t a hazafias czélra. Wekerle Sándor miniszter
elnök a művészi nyugdíj-alap gyarapí tására a jó té
kony állami sorsjáték jövedelméből 11,047 frtot 
adot t át, a mér t a választmány hálás köszönetet 
nyi lvání t . Néhai b. Budics József hagyatékából 
46,596 frt j u to t t művészi czélokra. A társulat feliratot 
intéz a közoktatásügyi miniszterhez az alapí tvány 
kezelése és fölhasználása ügyében. Végül megválasz
to t ták a tavaszi kiállításra a bíráló bizottságokat az 
ezer frtos Bökk-Szilárd-féle, a 300 frtos Ráth-féle, 
a 300 frtos gr. Esterházy-féle díjak, és a műbará tok 
1500 frtos ösztöndíjának oda ítélésére. 

Az o rsz . h o n v é d s e g é l y z ő e g y l e t közgyűlése e 
hó 16-án volt Halassy Gyula orsz. képviselő elnök
lete alatt . 

Az egylethez 1893-ban 6155 ügydarab érkezett , 
ebből el intéztetet t nyugdíjadományozással 1417, év-
negyedi segélylyel 24, rendkívüli segélylyel 1199, 
elutasí t ta tot t 688. Az 1893. év végéig nyugdíjat él
vezett 4137 honvéd, évnegyedi segélyt kapot t 143 
honvéd. Ezek közül 2500 közvitéz, ezer altiszt, a 
többi főtiszt volt. A nyugdíjasok részére 265,824 fo
r intot , a negyedévi segélyekre 13,281 frtot, rend
kívüli segélyre 9806 forintot fordítottak. — Kezelési 
költség és személyi kiadások czímén 5501 forintot 
adtak ki. Az összes kiadás t ehá t 294,414 forintra 
rúgott . Az előző évi nyugdíjasok közül 273 meghal t , 
14 menházba lépett , 4 egyén nyugdíját pedig be
szüntették. 1893. évben tehát 1194-el szaporodott a 
nyugdíjazottak száma. 

A m e n t ő e g y e s ü l e t , mely oly nagy szerepet visz 
a fővárosban az emberéletet illető baleseteknél, e 

h ó 15-ikén tar to t ta közgyűlését gr. Andrássy Ala
dár elnöklete alat t 

Az évi je lentés szerint az eddigi 2000 frtos állami 
segélyt a belügyminiszter 3000 frtra emelte föl. Az 
elmúlt évben a'z egyesület 8800 különféle esetnél 
segédkezett a hatóságok, rendőrség és magánosok 
meghívására ; csak öngyilkosságoknál és öngyilkos
sági kísérleteknél 1429-szer nyílt alkalom az első 
segély nyújtására. Működő tagja 757 van az egye
sületnek, kik közül 214 teljesített az év során tény
leges szolgálatot és most 184 teljesen kiképzett 
men tő á llaz első segély szolgálatában. A működő ta
gok közül többen részesültek dicséretben, ki tüntető 
érmekben. A fizető tagok száma 1256, kikből 69 
alapító, 178 pártoló tag. A bevétel 34,496 frt volt, 
kiadás 25,74-2 f r t ; a pénztárban újévkor 4-2,439 frt 
volt. A folyó évi kiadást 20,4-50 frt bevételben és 
és 24,000 frt kiadásban állapították meg. 

MI ÚJSÁG? 
* K o s s u t h s z o b r á r a e hé ten a következő adomá

nyok érkeztek szerkesztőségünkhöz: 
Szücsy Gizella és I rma Zohorról 2 frt. — Jakubo-

vichlmre gyűjtése Pajzos pusztán Szlavóniában 5 frt. 
Ehhez járul tak Horváth Antal gazd. intéző 2 frt, 
Babes J á n o s gazd. segéd 1 frt, Jakubovich Imre 
erdészsegéd 1 frt, Somogyi Mihály 48-as honvéd 
1 frt. — Özv. Apáthi Károlyné Bikácsról 3 frt, 
összesen 10 frt, a múl t számban k imuta to t t 2(5 ír t tal 
együtt összesen 36 frt. 

K o s s u t h s zob ra . Budapest székes főváros taná
csa e hó 19-iki ülésén elhatározta, hogy a közelebbi 
közgyűlésen Kossuth szobrára húszezer forint meg
szavazását fogja javasolni. 

A Kossuth emlékének megörökítésére alakult or
szágos bizottság elnöksége tisztelettel felkéri az ösz-
szes vidéki gyüjtőivtartókat, hogy a mennyiben a 
gyűjtött összegeket a pesti hazai első takarékpénztár 
egyesülethez még be n e m szolgáltatták volna, 
az iveiken jegyzett és még jegyzendő összes ado
mányokat a nyilvános nyugtázás megkönnyí tése 
érdekében, valamely ot tani helybeli esetleg vidék-
beli lapban díjtalanul közzététetni törekedjenek, 
ennek megtör ténte után pedig a gyűjtött összege
ket a vonatkozó gyűjtő ivek és lappéldányok kap
csán a pesti hazai első takarékpénztár egyesülethez 
beküldeni szíveskedjenek. Budapesten, 1894. ápri l 
hó 18 án. Hazafias üdvözlettel. Az országos bizott
ság elnöksége gróf Batthyány Géza, Tolnay Lajos. 

Megemlítjük itt, hogy az országos bizottsághoz 
ápril 1 N-ikáig, a pesti hazai első takarékpénz tá r 
utján, 47,477 ért folyt be. Nagyobb összegeket ada
koztak özv. Károlyi György grófné ezer, Károlyi 
Tibor gróf ezer, Rohonczy Gedeon ezer, a szabad
kőművesek kétezer, a magyar leszámítoló és pénz
váltó bank ezer, Széchenyi Béla gróf, Rakovszky 
Géza, Hegedűs Sándor 500—500 frtot. A tízezren 
felül szétküldött gyüjtőivek közül eddigelé csak 
vagy kétszáz érkezett vissza a bizottsághoz. A fő
városi és vidéki lapok által gyűjtött összegek nin
csenek számítva. Ezekkel együtt százezer frtot te
he tnek az adományok. A törvényhatóságok és na
gyobb városok sem küldöttek el a közgyűléseken 
megszavazott adományokat , melyek szintén igen 
tekintélyesek. Mégis az adakozások lassúk. Nagy 
összegre számítottak, s ennek ellenében vagy tíz 
vidéki városban külön szoborbizottságok alakultak, 
helybeli Kossuth szobrok emelésére. 

K o s s u t h szobra i a v idéken . Több nagyobb vidéki 
városban megindítot ták a mozgalmat, hogy Kos
suthnak külön-külön szobrot emeljenek. Debreczen-
ben a bizottság is megalakult Komlóssy Ar thur 
elnöklete alatt . Pécsett pedig e hó 17-ikén ha tároz ta 
el a város közgyűlése a szobor felállítását, a r ra ezer 
forintot megszavazott, s E r r e th János elnöklete 
alat t a bizottságot is megalakították. 

K o s s u t h fia az olasz k i r á l y n á l . Kómában Um-
berto olasz k i rá ly ' ápril 19-ikén délelőtt kihall
gatáson fogadta Kossuth Lajos Tódort, a ki megkö
szönte a király részvétét. 

A K o s s u t h - k o s z o r u k . A Kossuth koporsójára 
érkezett koszorúk virágjait és leveleit tudvalevőleg 
szétosztották, de a szalagokat megőrizték, hogy 
majd a Kossuth-ereklyék gyűjteményében helyez
zék el. Addig a főváros gazdájának, Leipolt Pálnak 
őrizetére vannak bízva, ki azokat a redout egyik 
üres t e rmében helyezte el. Ott őrzik az öt ezüst 
koszorút is. Ezek : a debreczeni nőké, mely másfél 
ki logramm n e h é z ; az aradi nőké 90 dekagramm ; 
a szegedi függetlenségi pár té , 60 d g r ; a zurányi 
választó kerület néppár t jának 4 dgr. súlyú koszo
rúja, melyet mosonymegyei egyszerű emberek küld
tek, végül az ötödik 40 dgram súlyú, melyet Hauser 
Károly honvédezredes özvegye hozott , s ez a föl
i r a t a : «az aradi szegény tanulók egyesülete nevé
ben Hauser Károlyné elnök.» 

K o s s u t h s ó g o r á n a k s i r ja . A székesfehérvári 
Szent -Háromság- temetőben p ihen Kossu th Lajosné 
fivére, Meszlényi Budolf; sirja felett magas már-
vány-obeliszk áll e fe l i ra t ta l : «Meszlényi Rudolf. 
Meghalt 1848 j a n u á r 2-án, életének 32-ik, boldog 
házasságának 7-ik évében.» Ala t ta pedig — állító
lag Kossuth tollából — a következő sirver? ol
vasható : 

«Átalakitásán fáradtál drága hazádnak , 
Átalakulnod mér t kellé hazádná l előbb ? 
A haza szabad lett, s te m i n t lepke repültél , 
A mennynek hírül adni, hogy i t t a tavasz. 
Meghaltál te, hogy élj bennem, én meg élve marad tam, 
Hogy kebeled nélkül élve is halot t legyek.» 

A n d r á s s y szobra . Az Andrássy Gyula gróf szob
rának végrehajtó bizottsága a napokban Podma-
niczky Fr igyes báró elnöklete a lat t ülést t a r to t t , 
melyben a szobor helyét .véglegesen megál lapí tot ta . 
E szerint gr. Andrássy lovasszobra az Andrássy-ut 
végére jön , a városligeti ar téz i kut elé. A bizottság 
a kivitelre Zala Györgynek első díjjal k i tünte te t t 
pályatervét fogadta el és a művészszel m á r a napok
ban megkötik a szerződést, hogy a szobor a millé-
n iumra elkészüljön. Egyelőre csak a lovasszobor 
tervét fogadták el s a tervezett á rkádos há t t é r dolgá
ban csak később ha tá roznak . 

Dr . S z a b ó J ó z s e f u t ó d j a az e g y e t e m e n . 
Dr. Szabó Józsefet az egyetem geológiai tanszékén 
dr. Schmidt Sándor helyettesí t i , k i e h ó 18-ikán 
kezdte meg előadásait, meleg megemlékezéssel előd
jére . A belgrádi szerb földtani társaság részvétét 
fejezte ki akadémiánknak Szabó e lhunyta fölött, ki 
Szerbiában épen a bolgár-szerb háború ideje alatt 
te t t geológiai buvárlatokat . 

T ö r t é n e t i i ndu lók g y ű j t e m é n y e . A közös had
ügyminisz tér ium mos t érdekes gyűj teményt készít
tet . Az egész hadsereg levéltáraiból, hagyományai 
ból összegyűjteti a régi idők indulóit , harczi dalait, 
különösen azokat, a melyek nagy háborúk idején 
keletkeztek. Ezeket a régi zeneműveket azu tán újra 
hangszerelik s va lamennyi t j á t szan i fogják a katona
zenekarok. 

Lap-k iá l l i t á s . A budapest i könyvnyomdászok 
szakköre érdekes kiállítást rendez e hó 22-ikétől 
kezdve 29-éig az Országos Iparegyesület uj-uteza 4. 
szám alat t levő nagytermében. Á kiállí táson úgy
szólván a világ összes nyomdásza t i szaklajjjai ki 
lesznek ál l í tva: a magyar szaklapokon kivül lesznek 
angol, franczia, szerb, orosz, török, finn, svéd, német , 
dán, spanyol, norvég, olasz nyomdásza t i és rokon
ágbeli szaklapok; ezek mellé sorakozik az alkalmi 
lapok egész sorozata : megszűnt és létező napi lap
ja ink minia tűr-kiadásai , jó tékony czélra kiadott 
humoros ta r ta lmú lapok stb. stb. A kiállítás megte
k in the tő naponk in t reggel 9 órától esti 9 óráig. Az 
érdekes kiállítás pro tektora Fa lk Zsigmond nyomda
igazgató, e hó 22-én délelőtt 10 órakor nyitja meg 
az egy hét ig tar tó tár latot . A kiállításról katalógus 
is je lenik meg. 

A v á r o s l i g e t i p a n o r á m a . Feszty Árpád jeles 
művészünk városligeti nagy panorámájá t májusra 
nyitják meg. Az épület m á r teljesen kész. Az óriás 
körképen, mely a magyarok bejövetelét t ün te t i föl, 
most végzik az utolsó javí tásokat a művészek. Egy 
néhány alakot festenek még bele s Fesz ty a hon
foglaló Árpád alakját fejezi be, azon kívül a képet 
kiegészítő plasztikai részeken dolgoznak. A művé
szek Munkács vidékén sok helyszíni t anu lmány t 
tettek, hogy a tájképi rész egészen h ű legyen. Ep 
oly gonddal tanulmányozták a his tór iai csoportokhoz 
a fegyvereket, a régészetet. A legszebb panoráma
képek közül való ez, melyet csak valaha festettek. 
A panoráma az ezred-éves kiállítás végéig marad 
i t thon, s az tán a külföldön is bemutat ják . 

— Mily gyorsan fogy a lónak , megfeszített munka mel
lett, ereje, bizoDyára minden lótulajdonos előtt ismeretes. 
Az idegek feszültsége nagyon is gyakran gonosz következ
ménye a túlerőltetésnek. Kiváló teljesítményekre és mun
kára a lovak a Kwizda-féle üditő nedv (cs. és k. szabadal
mazott mosóvíz lovak számára) rendszeres használata által 
képesíttetnek. Kitűnőnek bizonyul tőként segítő szer gyanánt 
ficzamodások, marjulások, idegfeszültség gyógykezelésénél, 
a tagok gyöngeségénél, nagyobb megerőltetések előtt és 
utáni erősítésre, és erős idomitásnál. 

— Az A n k e r é l e t - és j á radékb iz tos í tó t á r sa ság 
Bécsben, gróf Hoyos Rudolf e l n ö k l e t e a l a t t áp r i l i s 
5-én t a r t o t t a 3 5 . évi r e n d e s közgyűlését . A jelentés
ből látható, hogy 1893-ban 9401 halál és túlélési ajánlat, 
25.293,642 frt tőke és 23,613 frt járadék nyújtatott be, ebből 
8042 ajánlat 21.886,661 frt tőke és 22,832 frt járadék bonyo-
littatott le. Az év végével 78.226 halál és túlélési biztosítás. 
203.840,814 frt töke és 92,123 frt járadék, hozzászámítva 
még fennálló 6443 kölcsönö* túlélési társulási jegyzést, 
11.392.182 forintjával és 297 baleset biztosítási kötvényt, 
84,966 kötvény 215.232.966 frt biztosított illetve jegyzett tőké
vel és 92,123 frt járadékkal, valamint 2.653,430 frt illetve 
2.696,470 frt balesetbiztosítási tőke és 1124 frt napi kárpót
lás maradt érvényben. 

1893-ban halálesetek, visszavásárlások, életeseti és járadék
biztosítások után a kedvezményezetteknek 1 289,960 frt a 
társulati tagoknak, a biztositásóknak halál esetére nyere-
ményrészszel és a talélési biztositások alapjából nyere-
ményrészszel 643,727 frt a kölcsönös túlélési társulás alap
jából 1.231,846 frt, összesen 3.165,534 frt fizettetett, mig a 
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díjtartalék és hiztositási alap emelésere 5.580,994 frt fordít
tatott. A biztosítottak részére az előny abból tűnik ki, hogy 
a társulati tagok a részletekben befizetett 551,793 forintért 
1.231,846 forintot, azaz a befizetések tartamához és a biz
tosított életkorához viszonyítva, a betétek kamatos kamatai 
7"/ü-ot, túlélésre nyereményrészszel biztosítottaknak a bizto
sított összeget és a biztosított tőke 21.2°/o-át mint nyere
ményrészt kapták kifizetve, mig az elhalálozás esetére 
nyereményrészszel biztosítottaknak nyereményül az évi dij 
e5"/o-a jutott. 

A társulat kezesíégi képe-gége a túlélési társulás 9.011,603 
forintnyi alapján kivül a következő alapokból áll: A tőke-
biztositások uyereményrész nélkül biztosítottak alapja és 
járadékbiztosítások 11.246.465 forint, díjtartalék és nyere-
ménvalap a túlélésre nyereménvrészszel biztosítottak részére 
24,063,910 frt, összesen 35.310,406 frt, ehhez járul még a 
lészvénytőke 1.000.000 frt és a tőketartalék külön tartalékkal 
2.3:13,251 forint, ossz seu 47.655,261 frt; a társulat összes 
vagyona 49 559,673 forint. A befektetést illetőleg inegjegy-
z-ndö, hogy a törvényes előírásoknak megfelelőleg bécsi és 
budapesti ingatlanokban, telekkönyvileg biztosított kölcsö
nökben, valamint értékpapírokban vai elhelyezve. 

A részvényeseknek kamat és osztalék czimén 150,000 frt 
jutott, mig a haléi esetére nyereményrészszel biztosítottak 

• osztalékalapjának emelésére 200.000 frt fordíttatott. 
Gróf Zichy Ödön és Hamis v. Wening Jugenheim helyébe 

Hídvégi gróf Nemes Vincze és Pacher Gusztáv v. Theinburg 
választattak.  

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. SZILÁGYI E T E L E , a kolozsvári egyetem nagy 

miveltségű t aná ra , Szilágyi Dezső igazságügyminisz
ter testvéröcscse, megha l t Kolozsvárit, ápril 16-ikán. 
Elhunyta nagy részvétet keltett Kolozsvárit, s 
mindenüt t , a hol ismer ték e sok oldalú, ki tűnő 
• embert, k i egész életében a tudományoknak élt. 
Az orvosi t u d o m á n y b a n min t szemorvos szerzett 
hírnevet, s egy, n e m régiben megjelent szak
dolgozata a legjelesebb orvostudományi művek 
közé tartozik. Jó l i smer te a mivelt világ irodal
mát és komoly, zárkózot t tudós létére is sze
rette olvasni a szépirodalom kiválóbb termékeit , 
s bármely p i l lana tban alapos széptani előadást 
ta r tha to t t vo lna azokról. Szerette a művészeteket, 
főkép a festészetet, a z e n é t ; maga is jól gordon-
kázott. Bizalmas ismerősei gyakran gyönyörködhet
tek szellemes társalgásában. Mig egészséges volt, 
kedélyes, nyugodt s a társaságban igen kellemes 
embernek i smer t ék ; mióta azonban betegsége 
•súlyosbodni kezdett , teljesen félre vonult a nyilvá
nosságtól, csak bensőbb bará ta i társaságát kereste 
föl. A kik közelebbről n e m ismerték, ekkor már 
rideg, éles modorú embernek tar tot ták. Pedig mily 
nemes szivű, jó ember volt, eléggé bizonyítja az, 
hogy a k i tűnő orvos és műtő , a k i tudományával 
vagyont szerezhetet t volna, a betegektől tisztelet
díjat n e m fogadott el. Megelégedett egyetemi t anár i 
fizetésével. Pacziensekhez nem jár t , de a kit hoz
zája vittek, azt a legnagyobb lelkiismerettel, tekin
tet nélkül arra , hogy szegény vagy gazdag, ingyen 
gyógyí tot ta ; sőt szegény betegeknek rendesen a 
sajátjából adot t pénz t gyógyszerekre. Külsejére 
nézve nagyon hasonl í to t t bátyjához, a miniszter
hez, csakhogy utolsó éveiben, betegsége alatt, 
öregebbnek látszott . 

Szilágyi Ete le Nagy-Váradon születe t t ; atyja szé
les műveltségű ügyvéd volt, s köztiszteletben élt. 
-A tudományok szeretetét már a szülői háznál meg
szokta. Az ÖTVÓSÍ t anu lmányoka t Bécsben végezte 
kitűnő sikerrel,' s ot t egy ideig Artl szemészeti kli
nikáján is m ű k ö d ö t t ; majd Budapestre jöt t , s az 
itteni egyetemen Kovács Józsefnek, a kitűnő sebész
t anárnak let t asszisztense, s i nnen nevezték ki a 
kolozsvári egyetemre a szemészet tanárává 1875-ben, 
s egyúttal az o t tan i szemészeti koróda igazgatója 
ílett. . 

Nagy kötelességérzettel folytatta t anár i működé
sét s szak tudományának taní tásában és buvárlatá-
ban n e m köznapi eredményeket tünte te t t föl. Sokat 
nem irt , m e r t túlságosan kri t ikus volt önmagával 
szemben, úgy, hogy csak nagy megfontolás u tán 
bocsájtotta valamely dolgozatát a világ e lé ; de a 
mit irt, abban felfogásának eredetisége, mondha tn i 
genialitása mutatkozot t . 

Legkiválóbb munkája , — irja róla az «Orvosi 
Hetilap,» — kétségenkivül az volt, mely a múl t év 

• ntolsó felében je lent meg tőle «Mikrométer ü p h t h a l -
moskop» czím alatt , mely tíz évi önálló kuta
tása inak e redményét tar ta lmazza a ret ina-erek 
mérésére vonatkozólag, a legkülönbözőbb physio-
logiai és pathologiai viszonyok között. E munka 
nemcsak a szemészetre nézve bir jelentőséggel, ha
n e m egyszersmind a vérkeringés viszonyainak meg
figyelésére is igen fontos fölfedezéseket tá r elő s így 
a belgyógyászatban is hivatva van tért foglalni. E 

dolgozata folytatásának összeállítása képezte foglal
kozása tárgyát élete utolsó napjáig, s bizonyára sok 
értékes adatot hagy abban örökségül szaktudománya 
ezen általa nagy elmeéllel inaugurált i rányának. 

Azon páratlan jellemű orvosok közé tartozott, ki
ket pályafutásukon hivatásuk ideális czéljai vezetnek, 
s a kikre e hivatás anyagi kihasználásai ingerül 
nem szolgálnak. Magángyakorlatot alig űzött s 
orvosi segélyét úgyszólván csak klinikája utján nyúj
totta a közönségnek. Ha e tekintetben talán túlzásba 
esett, is mindenesetre jellemének férfiasságára és 
szilárdságára mutat , hogy ezt évek hoszszu során át 
nagy következetességgel — minden külső pressziók 
daczára — keresztül vitte. 

Evek óta húzódó baja, mely már több évvel 
ez előtt kiállott mellhártya-gyúladás u tán ma
radt vissza, lassanként elhervasztotta, s végre 
élete delén sírba döntötte a régebben erőteljes és | 
sportedzett férfiút, kinek egykori vasegészségénél j 
csak akaratereje és jellemszilárdsága, tudomány- j 
és művelődés-szeretete volt nagyobb. 

Az utolsó időkben tüdővész mutatkozott nála, 
de betegsége csak az utolsó napokban öltött veszélyes ! 

jelleget s a gyorsan bekövetkezett halál aránylag 
gyorsan váltotta meg szenvedéseitől, melyekkel évek 
hosszú során makacsul daczolt, s a melyeket mind
végig panasz nélkül, férfiasan tűrt . 

A kolozsvári egyetem tanácsa fájdalmas részvé
tét fejezte ki halála fölött; koszorút helyezett rava
talára s külön gyászjelentést adott ki. Az egyetemi 
ifjúság és az orvosi kar is koszorút tettek koporsó
jára . A gyászhír vételére Szilágyi Dezső igazságügy
miniszter Kolozsvárra utazott, hová megérkezett a 
miniszter húga is, Poynár Dénesné, szül. Szilágyi 
Piroska. 

A temetés e hó 18-án a legnagyobb részvét mel
lett men t végbe. A halottas háznál összegyűlt a 
város színe-java s az egyetemi ifjúság, a tanár i kar, 
a város összes hivatalai, A gyászszertartást Szász 
Gerő ref. esperes végezte. A halottas kocsi előtt kü
lön kocsi vitte a koszorúkat, köztük a budapesti 
egyetem orvosi karának koszorúját. A kocsi u tán 
Szilágyi miniszter haladt Brandt egyetemi rektor 
és Löte orvoskari dékán közt. A temetőben a sirnál 
előbb Löte dékán tar tot t beszédet, majd pedig Filep 
István orvostanhallgató. Ezután a miniszter kö-
nyezve hanto t dobott öcscse sírjába és Szász Gerő-
nek köszönetet mondva, eltávozott. A miniszter 
5 órakor különvonaton elutazott. Szilágyi miniszter
nél elutazása előtt az egyetemi ifjúság tisztelgett 
Herepey Iván vezetése alatt, hogy kifejezze részvé
tét. Herepey beszédére Szilágyi miniszter megha
to t tan válaszolt. «Épen olyan nagy hálával foga
dom — úgymond — a kolozsvári egyetemi ifjúság 
részvétét, mint a milyen őszinte szívvel és igaz sze
retettel kifejezte azt. Arra kérem az urakat, hogy 
adják át mély köszönetemet az egész ifjúságnak ama 
benső részvétért és tiszta ragaszkodásért, melynek 
felejthetetlen öcsém halála alkalmával oly nemes 
tanúbizonyságát adta.» A miniszter a legszivélyeseb-
ben búcsúzott el a küldöttség tagjaitól. A temetésen 
az összes katholikus templomok harangjai is szóltak 
és a katholikus főgymnázium is, a tanárok vezetése 
mellett testületileg vett részt a temetésen. 

A családi gyászjelentés így szól: 
Szilágyi Dezső kir. igazságügyminiszter, belső titkos 

tanácsos, országgyűlési képviselő a saját és nővére: 
Piroska férjezett Poynár Dénesné, valamint a roko
nok nevében mély fájdalommal tudatja testvérének 
Szilágyi Etelének, a kolozsvári kir. egyetem ny. r. 
tanárának f. é. ápril hó 16-án hosszas szenvedés után 
történt elhunytát A megboldogultnak hűlt teteme f. é. 
ápr. hó 18-áu d. u. 3 órakor fog a kolozsvári teme
tőben az ev. ref. egyház szertartásai szerint örök 
nyugalomra tétetni. Béke lebegjen porai felett. Kolozs-
vártt 1894. ápril 17. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : SÁNTA 
GÁBOR, a kir. Kúria egyik jeles birája, 59 éves korá
ban, Budapesten. Először a pesti törvényszéknél 
nyer t alkalmaztatást . A kir. bíróságok szervezésé
vel a pest i kir. törvényszék birója lett, h o n n a n 
csakhamar a budapesti kir. ítélőtábla rendes bíró
jává, majd 1886. évben a kúria bitójává neveztetett 
kí. Baróthi Kiss JÁNOS, sztraszkai és nehrei 
prépost, kerületi alesperes, egyeki plébános, 74 
éves korában, Egyeken. Az elhunyt az idén ünne
pelte volna áldozópapsága félszázados jubileumát. — 
Chernelházi CHF.K.NEL IGNÁCZ, nyűg. főtörvényszéki 
bitó, 87 éves, Kaposváron. — KODELA PÉTER, felső-
szöluöki plébános, 55 éves korában. — BÁNFPY 
ZSIGMOND, budapesti reáliskolai tanár , ki a franczia 
irodalomról több értekezést irt, s átalában az iro
dalmi téren is buzgón működött , 37 éves korában, 
saját kezével vetve véget életének a vasúti vonalon, 
mielőt t Csabára, bátyjához megérkezett volna. — 
MASION VILMOS, esguire, kir . alügyész, kinek atyja 
Clark Ádámmal , a lánczhid építőjével jöt t hozzánk, 

az építés egyik vállalkozója volt, s i t t telepedett le, 
39 éves korában, Budapesten . — BOGISICH KÁROLT, 
pestvidéki, kir. törvényszéki te lekkönywezető, éle
tének 64-ik évében, Budapesten. — ALGYAV A N 
TAL, igazságügyminiflzteri számellenőr, 35 esz
tendős, Budapesten, ugyan i t t : B E L L FRIGYES, nyu
galmazott miniszter i t i tkár, 69 éves. 

GALLOVICH GYÖZÖNÉ szül. Csintalan Mária, Gallo-
vich Győző kir. t e lekkönywezető neje, 56 éves, Mis-
kolczon. — Özv. KOLLER IGNÁCZNÉ, szül. Kolozsváry 
Jozefa, 75 éves, Szombathelyen. — Meszlényi MAR
TON DEZSÖNÉ, szül. Heinr ich Gizella, a fővárosban. 
—JEKELFALÜSSY KÁLMÁNNÉ, szül. Vra tar ics Amália 
Borsod-Harsányban .— Özv. KOLLARITS FERENCZNK, 
Weis í Amália, 75 éves, Budapesten. — FODOR JANKA, 
volt fővárosi taní tónő, a Taní tók Ot thona öt év óta 
állandó bennlakója, Budapesten. — Özv. PPEIFFER 
GYÜLÁNÉ szül. Miháczy Katalin, 62 éves, Nagy-Ka -
nizsán. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A négy titok. A mi világunk. Lopva. Az elsőt kö

zölni fogjuk. A másodikban nem találunk számba 
vehető gondolatot. A harmadik elég csinos; itt-ott 
azonban a képet biztosabb vonásokkal kellene raj
zolni. , 

Régi nóta. Bythmikus lejtése elevenen lüktet; de 
tárgyát csak erősebb, igazabb költészet tehetné elfo
gadhatóvá. 

Visszhangok. Van benne érzés, mely nem egy helytt 
megfelelő költői formában nyilatkozik; a költemény 
azonban szétfolyó, túlságos hosszadalmasak benne az 
egyéni panaszok. 

A mig arezod üde friss. Nem közölhető. 

SAKKJÁTÉK. 
1831. számú feladvány. Baird W. J.-tól. 

SÖTÉT. 

a b o d e f g h 
TILÍOOB. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

A t Vasárnapi Ujság» 14-ik számában közölt kép-
alány megfejtése: Volt, nincs. 

Heti naptár, április hó. 
Kap Katholikus es protestáns Gbrög-Orosn \ Izraelita 

22 V. 6 4 Gantate 
23H.Béla pk. 
24 K. György vt. 
25 S. Márk ev. 
i!6 C. Rletusz 
27 P. Zita sz. 
28 S. Vitális 

ti 4 Szótér 
Béla 
György 
Márk 
Kiüt 
Zita 
Valéria 

10 B Kk. 6 vas. 
11 Antija 
12 Vázol pk. 
13 Márton 
14 Arisztark 
15 tagvpéntrk 
16 Irén 

12 Pas. 2. 
17 
18 
19 
20 
21 Seb. P. 
22 S. i . P. 

líldTálUzás <£ Utolsó negyed 28-án 4 óra 21 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m 
g y á r a Z ü r i c h b e n , a privát megrendelők lakására 
közvetlenül szállít: fekete, fehér és szines selyem
szöveteket, méterenként 4 5 krtól 11 frt 65 krig, 
póstabér és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 kü-
lömböző minőség és 2000 különböző szin s árnyalat
ban). Minták póstafordulóval küldetnek. Svajezba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 
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A budapest-terézvárosi takarékpénztár részvény-társaság igazgatósága 
ezennel közhírré teszi, hogy részvényeseinek f. é v i á p r i l h ó 1 1 - é l l tartott rendkívüli közgyűlésén elhatároztatott 

a társaság mostani részvénytőkéjét 

1 2 , 5 0 0 d a r a b k é t s z á z k o r o n a ( 1 0 0 f r t ) n é v é r t é k ű r é s z v é n y 
kibocsátása által 5.000,000 koronára (2.500,000 írtra) felemelni, a következő módozatok mellett, é. p.: 

. 1. A társaság ez idő szerinti részvényesei minden egyes régi részvény után egy uj részvényre elővételi joggal 
bimak, kötelesek azonban ezen e l ő v é t e l i s z á n d é k u k a t l e g k é s ő b b f. é v i á p r i l 22 - ig - a t á r s a s á g 
n á l b e j e l e n t e n i . Az elővétel jogán esetleg át nem vett részvények pedig n y i l v á n o s a l á i r á s r a bocsáttatnak, 
melyekre f. é v i á p r i l i s 3 0 - i g fogadtatnak el bejelentések a társaság pénztáránál. 

2. Az uj részvények 2 0 0 k o r o n a ( 1 0 0 f r t ) árfolyamban vagyis minden felpénz nélkül bocsáttatnak ki és 
csakis költség fejében fizetendő minden részvény után 4 k o r o n a 2 ( f r t ) . Amennyiben azonban az uj részvények a 
régiekkel mindenben egyenlők és a folyó üzletév jövedelmében egyaránt részesülnek, minden részvény névértéke vagyis 
200 korona (100 frt) után megtérítendő egyúttal 1893 ápril 1-től a befizetés időpontjáig 5°/0 kamat. 

3. Az aláirt részvényekért járó összegek következő részletekben fizetendők u. m.: 
a) a z e l ő v é t e l i )OgOll szerzendő minden részvény után f. é v i á p r i l i s h ó 2 2 - i g , 
b) a z a l á i r á s U t j á n szerzendő minden részvény után f. é v i á p r i l i s h ő 3 0 - i g 

e l ső r é s z l e t f e j ében 5áO k o r o n a ( 1 0 f r t ) é s k ö l t s é g f e j ében 4 k o r o n a ( 2 f r t ) ; 
továbbá mindkét esetben: f. é. május 3 l-ig a második részlet fejében 60 korona (30 forint), folyó évi június 30-ig a harmadik 
részlet fejében 60 korona (30 forint), folyó évi július 31-ig a negyedik részlet fejében 60 korona (30 forint) minden rész
vény után, ugyszinte 5°/0 kamat minden egyes részlet után a befizetés napjáig. 

Felhivatnak ennélfogva mindazon t. részvényesek, kik az uj részvényekre jogukat gyakorolni óhajtják, régi rész
vényeiket f. évi április 12-től kezdve bezárólag f. évi április 22-ig, számszerint rendezve a társaság pénztáránál (Budapesten, 
VI., Andrássy-ut 5, földszint) d. e. 9--12-ig, d. u. 3—5 óráig lebélyegzés végett bemutatni és az átveendő uj részvényekre 
való befizetéseket teljesíteni, mert ezen határidő letelte után az átvételi jognak későbbi gyakorlása nem érvényesíthető. 
Ugyszinte megkerestetnek a nyilvános aláirásra jelentkezők, miszerint bejelentéseik után f. é v i á p r i l i s 3 0 - i g az 
előirt fizetéseket teljesíteni szíveskedjenek. Amennyiben az elővételi joggal át nem vett részvények aláirás utján tuljegyez-
tetnónek, a reduktió joga világosan fentartatik. 

Az igazgatóság. 

H i r d e t é s e k f e l v é t e t n e k a k i a d ó - h i v a t a l b a n B u d a p e s t . I V . k e r . . E g y e t e m - u t c z a 4 - i k s z á m a l a t t . 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS GÉPGYÁR-EÉSZV.-TÁESULAT 

BUDAPEST. 
Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémöntvényeket 

építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi

vattyúkat , lecsapoló és öntöző-zsilipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szerint szer

kesztet t turbinákat, őr lőhengereket kéregöntetű hen

gerekkel é s malomberendezés i czikkeket. — Zsilipeket 

bármi ly nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-

csöveket , zárkésznlékeket, cső- és kapu-zsilipekhez. 

czölöpverő gépeket , anyagszál l i tó kocsikat. — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két hengerre l és minden-

3 

1 

A «FrankIin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv
kereskedésben kapható: 

Magyar sommás eljárás és fizetési meghagyás." 
1893. évi XVIII. és XIX. törvényczikkek. 

Az országgyűlési e lőmunkálatok felhasználásával. 

Irta 
Dr. Herczegh Mihály 

budapesti tud. egyetem ny. rend. tanára. 

Ára fűzve 3 frt 50 kr. 

5619 nemű zúzógépek. 132. 8z. 

• c - i t «• • * < * * * 
5695 keltetek az újonnan feltalált 

eredeti genfi goldin-remont-zsebórák. 
Ez órákat, pompás és elegaru kivitelük folytán, a 
valódi arany óráktól, még szakemberek sem kii rin-
böztethetik meg. A csodálatosan vésüzött tok mindig | 
absolnt változaüan marad, s a pontos járásért három ' 

évi írásbeli jótál lás vál la l tat ik . 
B#~ Á r a d a r a b o n k i n t 6 f o r i n t . "Wl 

Valódi goldin-óralánczok, biztonsági karabélylval,. 
sport-, marquis- vagy pánczél-jellegű, drbja fit 1.5U. 

Minden órához ingyen egy bőrtok. 
A goldin-órák jeles megbízhatóságuk folytán immár az • 
osztrák és magyar államvasutak legtöbb hivatalnoká
nál használatban vannak, kaphatók a kózp. raktárban: 

Fischer Alfréd, Bécs, I., Adlergasse 12. 
Szállítás utánvét v. azösszec előleges beküldése mellett. 

FROMMER A. HERRMAN utóda 
mag- és növénykereskedése. 

5461 

Fő-üzlet: 7. 'Eikör-utcza 5. sz. B U D A P E S T . Fiók-Üzlet: VI. Andrássy-ut 1. sz. 
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Legjobb és leghirnevecebb 
pipere hö lgy por 
L a 

M "^y A . \ J ^"^ monlegts Rizspor 
• A i 1 A ^ " ^ »I»MUTT»L VEGYÍTVE 

V * C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 . r u e de la P a i x , 9 — P A R I S . 

— Minden köhögés =-
valamint a légcsű, gégefo és tiid"• minden hurutos megbetegedése, n e h é z 
l é g z é s , s z ü k m e l l ü s é g - , a s z t m a , e l u y á l k á s o d >s. s z a m á r h u r u t , 
g ö r c s ö s k ö h ö g é s , i n g e r l ő é r z é s a t o r o k b a n és a kezdődő t ü d ő -
g u m ó k o r leggyorsabban és legalaposabban meggyógyítható az évek óta 
legjobbnak bizonyult, orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen 
ajánlott, _eiryedül valódi S z t , - G y ö r g y t é a , egy csomag ára 50 kr. és a 
S z t . - G y ö r g y h u r u t p o r , ecy doboz ára 50 kr. segélyével, melyekhez 
kimerítő orvosi utaait.ás mellékelve van. A hatás már néhány nap után 
jelentkezik. Kevesebb mint á csomag nem küldetik. Posta küldésnél cso
magolás és fuvarlevélre 20 kr. számíttatik. Megrendelések közvetlenül a 
S z t . - G y ö r g y g y ó g y s z e r t á r b a B é c s , V . , W i m m e r g a s s e 3 ^ . vagy 
a magyarországi f 'raktárba B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a 12. T O R O K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r i b a intézendök. 5572 

A l e g k e d v e l t e b b é s l e g h i m e v e s e b b s z é p í t ő s z e r m o s t a 

CorylopSÍS du Japon arcz-créme 
E g y t é g e l y é r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s á l 4 k o r o n a . 

Corylopsis du Japon szappan 
-4-iíS 1 d''D á r a 1 k o r o n a . 

^mylopsis iln Japon Pouder, 
• inyörü fehér, rózsa és sárga 
t.lien, 1 doboz ara 2 k o r o n a . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i G y ö n g y v i r á g a r c z k e n ő c s ö m 
/ ^ > f i i ^ J /$/[ » \ **' a ^ ő l g y i l á g á l t a l á n o s k e d -

\^£? ^^UltimyÁ! \ / * 9 k é l t s é g é n e k ö r v e n d . A kéz 
!^x"x W|\ I [ IfflfíSim, f £ é-f r'zbor ápolására KÍ'üno hatás-
\ rS\lI lifis&ÍM><\i M -••' hir. Elmulaszt minden foltot, 

-ytj.lót és kiüté-*e'et. 1 tégely ára 
liasználati utasítással 1 korona. 
Számos elismerő leyél és dr; Bokor 
Gyula Budapest fő- és székvárosi 
gyakorló orvos és közegészségtani 
tanár, e készítményeket az arcz-

bórre teljesen ártalmatlannak 
nyilvánítják. Megrendelések a leg
pontosabban, titoktartás mellett, 
ingyen rsumagolással és 3 irtot 
meghaladó megrendelésnél posta
költségmentesen utánvét mellett 

. eszközöltetnek. 
^ ^ ^ ^ ^ i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H F ő r a k t á r : 

B u d a p e s t , P K T R I O T T Ó a «Nádor»-hoz 
c z i m z . g y ó g y s z e r t á r á b a n , V á c z i - k ö r ú t 1 7 . Gyár és szétküldés: 
S K R I B Á N E K K Á L M Á N g y ó g y s z e r é s z n é l , 

B a b ó c s a (Somogymegye.) 

B O R O S S T E S T V É R E K 
f é m á r u - g y á r a B u d a p e s t , I V . , H a r i s - b a z á r 3 7 . 

Készít csoportokban összeállított konyha- és ház
tartási szereket minden fém-, vas- és fatárgyakkal 
együtt 25—500 írtig. Egyedül e szakban Bécsben 
az oszt. állami éremmel kitüntetett szab. szétrak
ható jégszekrények és fűthető fürdőkádakat, fagy-
laltgépek és fagylalt-tartályokat, sör- és bormérő 
asztalokat, pezsgető csapokat, sajtolt könyököket. 
Újdonság! Hordozható gőzfürdő. Amerikai fagylalt
gép, szab. fűthető mosógépek. —• Gyári főraktár 
Brnnner és társától Bécsből. Alpacca, alpacca-

ezüst, packfong árukban. 

Eladás nagyban és kicsinyben. Képes árjegyzék ingyen. 

P*»Köszvény és csúzban szenvedőknek szennai a ' 
legtágabb körökben 

Horgony-Pain-Expeller 
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tmct. 
Capsici eomp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik h»«*ti&l+iit igen kedveltetik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 4 0 k?., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kinyi áron a legtöbb gyógyszer
tárban kapható. Azonban a „Horgony- védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-EzpeŰer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához: fíichter gyógyszertára „az arany 

» ' o r o s z l á n h o z " Prágában vagy Török József 
L ^ _ _ _ _ g y ó g y s z e r é s z h e z RnHapno+an 

Trencsén - Teplicz 
k é n s a v a s f i i r d ő , 

» k i rpáto l , g y ö n g y e F o l s ö - l l a c v a r o r s z á g o i i , Tenla-Tri-ncsén-
l e p l i r e vaanu á l l o m á s t ó l 20 jiurcnyi t á v o l s á g a i ) . Magyur-
otízkg * • A u s z t r i a togurüsebb kéiifur<löjo t e r m é s z e t e s mel<*g 
t o r n y o k k a l 28—31» R.. c t c z , r h o n m a , b é n u l á s , n e u r a l g l a , 

5 4 * * "* t - e 1 1""- O l o s ö é » k o n y á i m é * . T a v a l y 3877 l u r d ö -
T*n-u I ' » l o S * t t » - M*jusban i>3-3ícn'turiib«r)>en naponkint :i frt 
Mobaért . lur . l oér t é s te l jes e l lá tásér t . K é p e s p r o s p e k t u s o k a t 
" S T " kf t ld a gró f l fUrds lg-azg-atosás ; . 

K r e p l e r F. igazgató. 

Évek óta kipróbilt, fájdalomcsülapitő házi szer 

Kwizda-féle küszvényfolyadék. 
1 Köszvény , csúz és idegbajok e l len. 

Kwizda-féle 
11/i palarzk lfrto. é. 

Kwizda-féle 
I 

I 
köszvényfolyadék 
Va palaczk 60 I i T | 

küszvényfolyadék 
Kapható minden gyógyszer tárban . 1 

Kwizdii-féle kös/,vényf«lyadék. 
Föletét: kerületi gyógyszertár Korneuburgban. 

Magyarországi főraktár TÖRÖK JÓZSEF gvógjvzertiini 
Budapest, Király-ntcza 12. 5I>68 

A «Franklin-Tiir»iilHt» kiállásában Budapesten megjelent 
é^ mitiden könyvárusnál kapható: 

A honfoglalás története. 
A művelt közönség számára. 

Irta 

Borovszky Samu. 
Ára fűzve 1 frt. — Vászonköté sben 1 frt 60 kr. 
Most, midőn Munkácsynak i H o n f o g l a l á s » festménye 
a legnagyobb érdeklődést kelti mindenfelé, Borovszky 
munkája fokozott figyelemre számithat. Benne a hon
foglalás a mennyire a források ezt lehetővé teszik, — 
pozitív alapon tárgyaltatik. Szerző kiterjeszkedik ugyan 
a mondára, hagyományra is, de összehasonlító oknyo
mozó vizsgálataiban kimutatja ezeknek históriai meg
bízhatatlanságát. Munkája nem a tudósok, hanem a nagy 
közönség számára készült s nagy érdeklődésre számithat 
mind azoknál, kik a Munkácsy képét megnézik vagy látták. 

Az 1843/44-ik évi magyar országgyűlési 

alsó t áb la 
kerületi üléseinek 

naplója. 
Szerkesztette és saját költségén kiadta 

KOVÁCS FERENCZ 
ügyvéd, 

Csongrádmegye volt alispánpja és H.-M.-Vásárhely 
városa volt országgyűlési képviselője. 

I—IV. kötet. — Ára kötetenként fűzve 5 forint. 
A in. kir. belügyminiszter által 111104/1. 1. sz. a. 

a törvényhatóságoknak beszerzésre ajánltatott. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő kot ós m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszeli Spitzer Kenőcs 
és az 

Valódi minőségben csak a VED JEQY. 5701 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 fiveg „ iiiosdúviz „ . 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 8 színben 50 kr. é* 1 fit 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
Király-utcza 12. 

A • Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

Olasz társalgási nyelvtan. 
Iskolai és magánhasználatra . 

A Gaspey-Sauer tanmód szerint 
a magyar nyelvhez alkalmazta 

Somogyi Mór. 
Második javí tot t kiadás. 

Á r a f ű z v e 2 frt . 

d a r a b o n k i n t 
f r t 1 . 5 0 az áru. K$.?6 G o l d i n g y ű r ű k , 

E gyűrűket a valódi aranytól absolute még szakemberek sem kUlün. 
büztethetik meg. s a legdivatosabb jellegben, elegánsan s a legfino-
maban vannak készítve. Valódi goldin-gyürüim olyan tartósak, hogy 
az aranyfény állandó megmaradásaért öt évi Írásbeli jótállást vállalok. 

112. sz.l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 112. sz. 
G o l d i n - 4 ^ > ^ f ^ ^ ^ O o n d i n -

g - a v a l l é r - U | ^ J b m a r q u i s -
g-yürn, mü- ^ ^ • B ^ B gryűrn, Otán-

briliántal, ^ ^ . B B ^ L ^ ^ zott arany-
f r t 1 . 6 0 . ^ ^ ^ r ^ ^ topázzal, 1 . 6 0 

67. sz. 
G o l d i n - p e -
c s é t n y o m ó 

tryűrű , után
zott amethyst* 
tel, f r t 1 .50 . 

117. sz. 
G o l d i n -

L o r d g - y n r u 
utáozott tür-

kizzel f r t 1 .60 

G o l d i n - j e g - y g - y ű r ű k dbja f r t 1 . 2 0 . 
Mértékül elégséges egy papirszelet. 5696 

K é p e s á r j e g - y z é k e k ing -yen é s b é r m e n t v e . 
Szállítást posta-utánvét mellett eszközül az egyedüli raktár: 
F i s c h e r A l f r é d , B é c s , I . , A d l e r g a s s e 1 2 . 

ÜNICÜM 
szabadalmazott 

rr 

PERMETEZŐ 
Az or3z. magyar kertészeti 
egyesület 1893-iki kiállítá
sán a legelső díjjal, a n a g y 

arany éremmel 
kitüntetve. . 

A r a 14 frt 75 kr. 
Kapható egyedül csakis 

magkereskedésében 
B U D A P E S T E N . 
5681 Főüzlet: 
A n d r á s s y - ú t 2 3 . s z á m . 

Fióküzlet: 
K o r o n a b e r c z e g - u . 1 8 . 
Valódi knittelfeldi kristály 
azurin kilónkint 1 frt 45 kr. 

Valódi 

Oberndorfi 
répamag pr. 100 kg. 112 frt 

Sárga buezok 
répamag pr. 100 kg. 80 frt. 

Esparze t te 
(baltaczim) pr. 100 klgr. 

20 forint 563* 
Homoki bükköny 

pr. 100 klgr. 36 frt. 
AraiikiHiienlos liiczcma 

pr. 100 klgr. 7 6 — 8 4 frtig. 
\rankiiiiitiiles lóhere 

pr. 100 klgr. 80—84 frtig. 

Fűmagvak , 
bükköny, e z u k o r c z i r ó k 
pr. 100 kg. 12 frt. A r a n y 

k ö l e s , stb., 

inig a készlet t a r t ! 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

és. és kir. mlv. sziülílónál 
B U D A P E S T , 

Y„ Arany János-utcza 11. 
Árjegyzék kívánatra bérmentve 

„SIÓFOK" 
BALATON-FÜRDŐ 

Posta- é s távirda-ál lomás. 
A déli vasúton Budapesttől 2 órányira, 

Pompás hullámverés, pormentes levegő (a keleti s az 
adriai tenger fürdőit pótolja). Hatása kitűnő, főleg nőknél, 
gyermekeknél s általában gyenge szervezetiieknél. 

Megnyí l ik : június h ó 1-én. 
Újonnan épült kényelmes szállodák, a modern igé

nyeknek megfelelően berendezett tágas szobákkal. 
Villamos világítás, jó konyha, étkezés pensióhan 
vagy ét lap szerint. 

A szállodák vezetése Holzwarth György arra, a 
budapesti Continental (előbb Frohner) «5l1oda tu
lajdonosára bízatott, a ki e téren kiváló szakerő. 

Kirándulások a Balaton egész partvidékére, evező-
sport, halászat, vadászat vizimadarakra és lóverseny. 

Bővebb felvilágosítás nyerhető május közepéig a tár
sulat budapesti irodájában (Mária Valéria-utoza 13.), 
június 1-étól a társulat siófoki telepén, vagy az egész 
idény alatt Holzwarth György úrnál Budapesten 
Nádor-utosa, Continental-szálló. 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
m i | i i 1 1 1 \1\ff\1F szabadalmazását esz-

1ALALM ANYUK S S ^ Í J S ; 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

A magyar ipar-és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Nádor-utcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék

pénztárak központi jelzálogbankja 
4:1 / ! s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g l e v e l e i t é s 

- 4 V » s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék

mentesen kapbatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel
vényeket , elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 s z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

Magyar ipar- é s k e r e s k e d e l m i bank 
r é s z v é n y - t á r s a s á g vál tóf lz le te . 

FÖLDVÁRY IMRE 
férfidivat- é> s fehérnemű - raktára. 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg -u tcza 11. sz. , a főposta mellett é s 

VIII., Kerepes i -út 9. , a Pannónia mellett. 
V i l l a m v i l á g i t á s . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czégem össze nem tévesztendő Földvári J. I.T;ikab) czé^gel. 

e lhelyez 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
lege lőnyösebben rendez be 

M a y e r K á r o l y L . 
I-sS magyar gőz-óragyára 

Budapesten, VII., Kaziritzy-u. 3, 
Kt'pes árjegyzék. kőltsétfjegyz. bérm. 

FÖLDE SY L. "̂  
puskaműves . 

Budapest , IV., Muzeum-köri í t 3 . sz. 
Ajánlja dnsan felszerelt raktárát, ú g y m i n t v a d á s z 
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k ós t ö l t é n y e k e t . 
• • " Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. ~~&ü 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g í t á s , s z é n s a v a s 
v a s a s f o r r á s o k , n ő i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p 
k ó r , v e s e f ö v é n y , g y o m o r é s b é l h n r n t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n 
s a v a s v a s a s m e l e g p e z s g ő f ü r d ő k , l á p - ( m ó r ) - f ü r d ő k , 
e o l a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s ú t i 
á l l o m á s L ú g o s é s T e m e s v á r az á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n f o g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e . 
S C H O T T O L A E R X Ő " g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

MAGYAR VASBUTOR-IPAR! 
K e r t i s á t r a k , p a d o k , s z é k e k , betegek részére, 
b e t e g - k o c s i k a legújabb hygienikus tanrend szerint 
szerkesztve. — S z o b a - c l o s e t e k , g y e r m e k - k o c s i k , 
s o d r o n y - á g y b e t é t e k , á g y a k , m o s d ó - a s z t a l o k , 
r u l i a t a r t ó k , úgy v e n d é g l ő k , k á v é h á z a k és k ó r 
h á z a k t e l j e s b e r e n d e z é s e legnagyobb választékban 

és jutányos árak mellett kaphatók 

Sichermann Henrik 
vasbutor-raktárában, 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 36 . s z . 
N a g y k é p e s árjegyzékek 

WF" k í v á n a t r a b é r m e n t v e é s i n g y e n . ~9S 

A Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 80 
elvállalja jótál lás mel le t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . ~w 

6670 

kereskedelmi bank 
fe lmondot ta 

Kertész Tódor 
iiiuiparáru raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

I 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapes t , Váczi u toza 1 2 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 0 2 . 
Legmgyobb raktár min lennemü fény

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . — Többször k i tüntetve . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve 
Uj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

B Ü D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , T á c z i > u t c z a £ 2 3 . s z á m . 

C s . é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

a j á n l j a 

n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ü - u j d o n s á g a i t . 

CALÜERONI ÉS TÁRSA 5697 
V i s z o n t - e l á r u s i t ó k 

figyelmébe! 

Budapest, IV., Váczi- és Deák-utcza sarkán. 
Verseny- és vadász-csövek 

á tirage rapidé és á foyer conservé legújabb 
szerkezettel gyors használatra aluminium és 
más anyagból sárga bőrtokban ke t tő s lát
c sövek d o m b o r ú l e n c s é k k e l , 8 egész 
16 szoros nagyítással másodpercz mutatók, lé
pésmérő s aneróid magasságmérő zsebben hord
hatók távolságmérő, zsebkörzők nagyitóüvegek 
vadász-szemüvegek, mérőszalagok, lómértékek 

fényképészeti készülékek 
amateur és touristák számára. 

— Képes árjegyzékek bérmentve állanak rendelkezésre. — ^ ,, 

Magyar királyi 

államvasutak gépgyára. 
G ő z c s é p l ő - g a r n i t u r á k 
H e n g e r k a z á n o s l o k o m o b i l o k 
S z a 1 m a k a z a 1 o z ó g é p e k 
G ő z - k u k o r i c z a m o r z s o l ó k 
S t i b o r - k ö r f ü r é s z e k 

mindig csak 
a m. kir. államvasutak gépgyárának 

vezérügynökségénél 

Budapest, VIII., Józset-körút 41. sz. a. 
rendelendők meg. 5*72 

„HAZA 
az eddig legjobbnak bizo
nyult és számtalan arany 
éremmel kitüntetett N e c h -

v i l e Ferencz- fé le szab. 

peronospora permetező, 
melynek tartánya faszövet-
ből készült s a hírneves 
Ausztria-szivattyúval van el
látva. Ezen pertnentezőket 
nagy mennyiségben tartom 
viszont • elárusítók részére 

készletben s azoknak a leg
olcsóbb e r e d e t i g y á r i á r o n 
adom. Előnyben részesülnek 
azok, kik ideje koián köté
seket eszközölnek. Eladási 
ára: e g y r é t ű p e r m e t e z ő 
c s ő v e l f r t 1 3 . 5 0 , k e t t ő s 
p e r m i t e z ő c s ő v e l f o r i n t 
1 4 . 5 0 . Vörösréz buttonyos 
Ausztria-permetezőkből kü

lön ajánlat. 

Nagy Ignácz , 
pincze-felszerelési czikkek Üzlete. 

Budapest, Károly-körut 7. 

Nincs többé fejfájás! 
D. Giitz MIGRAM-POM 

huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r ü , s ő t g y o m o r b ó l szar-
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb sikerrel 
használtatolt, mit több ezerre menő kö
szönetnyilvánítás bizonyít. Utolsó időben 

W T a M A D R I D I U D V A R T"> 
é s B a r o s s G á b o i n é ő e x o e l l e n c i á j a 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz 
ára haszn. utasítással 2 frt. 1 kis próba-
doljoz 1 frt. Eredetiben kapható F á y k i s s 

, J ó z s e f n a g y Kr i s tó f» -hoz czimzett 
d gyógyszertárában Budapesten, továbbá 

T ö r ö k J ó z s e f n é l , Király-utcza 14. 

Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-ateza 4. sz. a 

Idéoy május l-től szept. végé ig | 
K e s e r í í f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ó g y ó g y m ó d . 

A g y ó g y h e l y fürdői, eset leg ivóforrásai kitűnő 
eredmény nyel a lka lmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál . 2. Nő i 
bajoknál, különösen metri t i s ehronicanál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad
m á n y o k n á l ; a m é h n e k helyzetváltozások, nem
különben daganatok által e lőidézett izgatottsági 
tüneteknél ; hurutos állapotok és tisztulási zavarok
nál stb. 3. Az alliasi szervek bánta lmainá l : máj -
bajok, szokványos székrekedés, s tb . Zsirkórnál. 
o. Köszvénynél , stb. 

F Ü E D Ő - O E V O S : D r . B R ü C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i r a a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m a r v a n y f ü r d ő k , k ü l ö n f é l e z u h a n y k é s z ü l é k e k 

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

. 4 kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a, régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás
sal sz ivesen szolgál 

Mattoni és Wille 
B u d a p e s t . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV. , Egyetem-utcza 4. szám.) 
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Külföldi előfizetésekhez . postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

BÁRÓ JÓSIKA MIKLÓS. 
1794 ápr. 28 . — 1865 febr. 27. 

k MAGYAB regényirodalom megteremtője szü-
j \ letésének évszázados fordulóját ünnepli a 

J-JL magyar irodalom és közönség. A mezőn, 
a melyet Jósika művelt és termékenyített, két 
irói nemzedék is nőtt azóta nagygyá és emelte 
magasabbra irodalmunknak ezt az ágát: de 
azért még mindig sokan vannak ez élő nemze
dékben, a kik Jósika regényeit a várakozás és 
meghatottság érdeklődésével olvasták annak 
idején, s annak lapjaiból kezdek megismerni az 
életnek azt a képét, a melyet a költészet tüköré, 
a regény mutatni szokott. Bizonyára sok édes 
emlékezés mozdul meg még most is sok szív
ben, ha azokra a benyomásokra, a melyeket 
«Abafi,» «Az utolsó Báthory,» «Zrínyi a költő,» 
«A csehek Magyarországon* és annyi társuk 
keltettek, visszaemlékezik; sőt azt hiszszük, hogy 
Jósika, daczára a nagy időköznek, mely fellépé
sétől elválaszt, még ma sem elavult iró. 

A magyar irodalom már minden ágában fej
lődésnek indult, sőt egyik-másikban kiváló mű
veket is hozott létre, mikor az az ág, a mely 
mulattató és oktató voltánál s könnyű, világos 
és részletező előadásánál fogva mindenkor a 
nagy közönség legkedveltebb olvasmánya volt, 
mely mindenütt hivatva van arra, hogy az olva
sási kedvet a legszélesebb körökben elterjesz-
sze, s mely a nyugoti nemzeteknél már ekkor 
kisebb-nagyobb virágzást ért el: nálunk csak 
nem tudott fejlődésnek indulni. A lyrában már a 
XVI. században volt egy kiváló költőnk (Balassa) 
s az, az így elkészült mederben, hol magasabbra 
dagadva, hol sekélyebbre esve, de állandóan cser
gedezett tovább. Első nagy epikusunk a XVII. 
századból való, a kihez e század első tizedeiben, 
a kisebbeket nem számítva, két kiváló költői 
tehetség csatlakozik: a Dorottya énekese s a 
Zalán futásáé. A magyar dráma, e kései gyü
mölcs is megszületik már a húszas években, 
sőt akkor készül a mind e mai napig legjobb 
magyar tragédia. Csak a prózai eposz, a re
gény, ez az élet tüköré, mely épen azért mind
nyájunkhoz a legközelebb van, nem talál egy 
kiváló tehetséget, a ki azt megszólaltassa. Igaz, 
hogy a múlt század vége felé a derék piarista 
tanár, Dugonics András, megírja az első ma
gyar regényeket s azokkal szokatlanul nagy 
sikert és népszerűséget szerez magának; de 
ezeket csak az akkori olvasó közönség nagy fokú 

naivsága fogadhatta el igazi regényekül, mely 
megelégedett azzal, ha magyar nyelven, hazai 
tárgyú eseményeket s Dugonics erős magyar 
érzésével megfűszerezve olvashatott. Kármán 
«Fanni»-ja, mely már magasabb igényeket is 
kielégítő költői alkotás, egyedül állott s isme
retlenül eltemetve maradt az «Uránia» hasáb
jain. Fáy András megpróbálkozik a magyar 

társadalmi regénynyel a «Bélteky ház»-ban, de 
ő előtte nem a regényiró czélzata állott, hogy 
t. i. az élet tárgyilagos rajzát adja, rábízva 
arra, hogy hasson a művészet törvényeivel; ő itt 
is, mint meséiben s egyéb társadalmi művei
ben, egyenesen tanítani és reformálni akar; s 
azért, műve egyéb hiányait mellőzve, a tanitó 
elbeszélés hatását teszi ránk. Azt a műfajt, mely 

BÁRÓ JÓSIKA MIKLÓS. 


